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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2021/1117)

Письмо Генерального секретаря от 4 января 
2022 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2022/8)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Специ-
ального представителя Генерального секретаря и 
главу Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали г-на Эль-Гассима Уана и общественного 
деятеля, исполнительного директора Молодежной 
ассоциации за активную гражданскую позицию и 
демократию г-жу Адам Дико.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотела бы обратить внимание членов Совета на 
документ S/2021/1117, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Мали, и до-
кумент S/2022/8, в котором содержится текст пись-
ма Генерального секретаря от 4 января 2022 года на 
имя Председателя Совета Безопасности.

Прежде чем мы перейдем к списку ораторов, 
которые выступят в ходе сегодняшнего заседа-
ния, я хотела бы напомнить о положениях послед-
ней записки Председателя Совета Безопасности 
(S/2017/507) о методах его работы и призвать всех 
участников — как членов Совета, так и государ-
ства, не являющиеся его членами, — следить за 
тем, чтобы продолжительность их выступлений 
не превышала пяти минут. В записке 507 доклад-
чикам рекомендуется также выступать кратко и 
сосредоточивать внимание на основных вопросах. 
В связи с этим докладчикам также рекомендуется 
ограничивать продолжительность вступительных 

заявлений установленным регламентом — от семи 
до десяти минут. Всем участникам заседания также 
рекомендуется постоянно носить маску, в том числе 
во время выступлений.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Уану.

Г-н Уан (говорит по-английски): Благодарю Вас, 
г-жа Председатель, за возможность проинформиро-
вать Совет Безопасности о ситуации в Мали после 
опубликования доклада Генерального секретаря 
(S/2021/1117) и его письма (S/2022/8). Поскольку оба 
документа уже были представлены Вам, г-жа Пред-
седатель, в своем сообщении я сосредоточусь на по-
следних изменениях, прогрессе и проблемах.  

В эти выходные Экономическое сообщество за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) провело 
чрезвычайный саммит, в ходе которого была произ-
ведена оценка шагов, предпринятых Мали на пути 
к проведению выборов и восстановлению конститу-
ционного порядка. Этот саммит стал продолжением 
предыдущей встречи региональных лидеров, кото-
рая состоялась 12 декабря 2021 года в Абудже, и на-
кануне Мали подтвердила, что не сможет провести 
выборы к установленной дате 27 февраля 2022 года, 
и пообещала до 31 декабря представить ЭКОВАС 
пересмотренный график проведения выборов после 
завершения «общенациональных ассизов по пере-
устройству». Как Вы, г-жа Председатель, вероятно, 
помните, «ассизы» были объявлены форумом, ко-
торый позволит достичь широкого политического 
консенсуса относительно будущего направления 
развития Мали, в частности посредством институ-
циональных реформ.  

В ходе «общенациональных ассизов», которые 
были проведены в период с 11 по 30 декабря на 
местном и национальном уровнях, были выработа-
ны обширные рекомендации в отношении институ-
циональных и управленческих реформ. Несмотря 
на разногласия между представителями политиче-
ского класса по поводу актуальности этих реформ и 
условий их проведения, очевидно, что выполнение 
выработанных в рамках «общенациональных ас-
сизов» рекомендаций, которые не ограничиваются 
только переходным периодом, в значительной сте-
пени способствовало бы укреплению стабильности 
в Мали.  

После завершения реализации выработанных 
в рамках «ассизов» рекомендаций в канун Ново-
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го года власти Мали представили Председателю 
ЭКОВАС итоги «ассизов», а также прогноз на про-
ведение президентских выборов в конце 2026 года. 
5 января посредник от ЭКОВАС был направлен в 
Мали для проведения дальнейших консультаций, 
после чего Мали представила пересмотренное пред-
ложение о проведении выборов в конце 2025 года.  

Как отмечается в опубликованном главами го-
сударств и правительств стран ЭКОВАС коммюни-
ке, предложенный график был признан ими непри-
емлемым. Призывая власти Мали сосредоточиться 
на скорейшем восстановлении конституционного 
порядка, они решили сохранить введенные 12 де-
кабря индивидуальные санкции и ввели дополни-
тельные, включая отзыв послов государств-членов 
ЭКОВАС из Мали; закрытие наземных и воздуш-
ных границ между государствами-членами и Мали; 
приостановку всех коммерческих и финансовых 
операций за исключением продуктов питания, ме-
дицинских товаров, нефти и электроэнергии; за-
мораживание активов малийских государственных 
предприятий, находящихся в коммерческих банках 
региона; а также приостановку финансовой помо-
щи со стороны институтов ЭКОВАС. Как указывает 
ЭКОВАС, эти санкции должны быть пересмотрены 
и постепенно отменены, когда будет разработан 
приемлемый график проведения выборов и достиг-
нут необходимый прогресс в его реализации. 

После этого заявления Мали приняла ряд ре-
шений, включая отзыв своих послов из государств-
членов ЭКОВАС и закрытие границ с этими госу-
дарствами. В своем обращении к нации вчера вече-
ром временный президент призвал к спокойствию 
и единству, а также заявил, что Мали по-прежнему 
открыта для диалога с ЭКОВАС с целью поиска 
компромисса, который позволил бы удовлетворить 
чаяния малийского народа и обеспечить уважение 
принципов организации. Учитывая, что поддержка 
переходного периода является ключевым аспектом 
мандата Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабили-
зации в Мали (МИНУСМА), мы, как и ЭКОВАС и 
Африканский союз, будем продолжать работать с 
малийскими властями, чтобы найти консенсусный 
выход из нынешнего тупика и способствовать воз-
вращению Мали на путь мира и стабильности.  

В условиях нынешний политической ситуации 
невозможно переоценить важность определенных 

Миссией приоритетов, связанных с принятым в 
2015 году Мирным соглашением и стабилизацией 
в центральной части страны, поскольку оба эти 
фактора имеют решающее значение для долго-
срочной стабильности Мали. В связи с этим следу-
ет отметить, что в «общенациональных ассизах по 
переустройству» подчеркивается необходимость 
активизации работы по выполнению Мирного со-
глашения. Ряд вынесенных в их рамках основных 
рекомендаций — такие как пересмотр Конститу-
ции, создание Сената и ускорение процессов разо-
ружения, демобилизации и реинтеграции (РДР) и 
территориальной децентрализации — открывают 
возможности, на которые должны опираться все за-
интересованные стороны, чтобы продвинуться впе-
ред в реализации Мирного соглашения. 

Продолжается активное международное по-
средничество под руководством Алжира, вклю-
чающее МИНУСМА и другие международные за-
интересованные стороны. 5 января посредники в 
третий раз с октября 2021 года провели встречу и 
призвали к скорейшему созыву заседания для при-
нятия решений подписавшими соглашение малий-
скими сторонами, которое, как мы надеемся, со-
стоится в ближайшие недели и позволит наконец 
добиться прогресса, в первую очередь в осущест-
влении глобальных программ РДР на основе кон-
кретного предложения правительства об интегра-
ции 26 000 комбатантов в ближайшие два-три года. 
Семинар высокого уровня, который будет органи-
зован на следующей неделе, также позволит всем 
заинтересованным сторонам более эффективно ре-
ализовать на практике положения, представленные 
в рекомендациях независимого наблюдателя.  

МИНУСМА продолжает последовательно взаи-
модействовать с малийскими сторонами и между-
народными партнерами в поддержку мирного про-
цесса. Миссия также продолжает свои усилия на 
местах, в частности оказывать поддержку восста-
новленным батальонам, которые теперь являются 
неотъемлемой частью Малийских вооруженных 
сил, включая батальон в Кидале, в настоящее вре-
мя планирующий свою четвертую операцию по па-
трулированию, которая должна быть проведена до 
конца месяца.

В центральной части Мали МИНУСМА по-
прежнему применяет многосторонний подход, ока-
зывая структурированную поддержку малийским 
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властям для разработки политически ориентиро-
ванной стратегии для центральной части Мали, 
как того требует Совет Безопасности. В последние 
месяцы Политический кризисный центр для цен-
тральной части Мали при поддержке МИНУСМА 
провел ряд консультаций для определения страте-
гических подходов, приоритетных усилий и опера-
тивно реализуемых действий в таких областях, как 
безопасность, управление, развитие и гуманитар-
ная помощь.  

Усилия в поддержку Мирного соглашения и в 
целях стабилизации обстановки в центральной ча-
сти страны предпринимались в 2021 году, за кото-
рый было совершено больше экстремистских напа-
дений, чем за все предыдущие годы, и в котором 
МИНУСМА понесла самое большое число потерь 
с 2013 года в результате значительного увеличения 
числа асимметричных нападений на основные ма-
гистрали, автоколонны, лагеря и временные опера-
тивные базы. Ряд скоординированных нападений 
на наши лагеря, а также гибель 28 миротворцев в 
2021 году, включая гибель семерых тоголезцев в 
ходе декабрьского инцидента, свидетельствуют о 
том, в какой опасной обстановке продолжает дей-
ствовать МИНУСМА.  

Я хотел бы отдать должное всем странам, пре-
доставляющим воинские и полицейские континген-
ты, включая контингенты нашего региона, которые 
составляют основную часть наших войск и оказы-
вают поддержку Мали с самого начала кризиса в 
2012 году.

Этот конфликт крайне негативно сказался на 
положении гражданского населения и гуманитар-
ной ситуации. Так, 3 декабря недалеко от Сонго в 
центральной части Мали в результате нападения 
экстремистских элементов на автобус с мирными 
жителями погибли 72 человека, включая 26 жен-
щин и детей. Число перемещенных лиц увеличи-
лось с 216 000 человек в 2020 году до более чем 
400 000 человек год спустя. Ухудшение ситуации с 
безопасностью также влияет на сельскохозяйствен-
ное производство: ожидается, что в 2022 году более 
1,8 миллиона человек будут нуждаться в продо-
вольственной помощи, в то время как в 2021 году 
в ней нуждались 1,3 миллиона человек. Таким об-
разом, ожидается самая серьезная нехватка продо-
вольствия с 2014 года.  

Несмотря на столь непростые обстоятельства, 
реакция на гуманитарный призыв была слабой: 
было получено только 38 процентов необходимых 
средств. Для устранения этого дефицита финанси-
рования срочно требуется более активная поддерж-
ка со стороны международного сообщества. 

От вспышки насилия в Сахеле в последние годы 
особенно сильно пострадала сфера образования. В 
Мали более полумиллиона детей остались без об-
разования в результате закрытия школ, что поста-
вило под угрозу будущее страны и способствовало 
усилению радикальных настроений среди молоде-
жи и распространению в молодежной среде культа 
насилия.

В ходе патрулирования в отдаленных районах 
МИНУСМА прилагает все усилия для проверки 
фактического состояния школ, а учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций тесно сотрудни-
чают с министерством образования в реализации 
основных стратегий по смягчению последствий. 
Мы изучаем возможности для налаживания более 
эффективного взаимодействия в таких усилиях, ис-
пользуя для этого средства из бюджета наших про-
грамм и нашего целевого фонда, а также обменива-
ясь информацией и проводя информационно-разъ-
яснительную работу.

Несмотря на крайне сложные условия и ма-
териально-технические трудности, миротворцы 
МИНУСМА по-прежнему делают все возможное 
для защиты гражданского населения, основных 
маршрутов поставок и ключевых объектов инфра-
структуры, а также оказывают поддержку малий-
ским учреждениям в достижении примирения на 
местах и налаживании взаимодействия с общинами.

В этой связи хотелось бы особо отметить эф-
фективность наших ответных мер в Агельхоке — 
на самом севере Мали, — где одновременно с реши-
тельным реагированием на совершенные в апреле 
этого года нападения МИНУСМА установила кон-
такты с местными властями и общинными лидера-
ми, а также помогла стабилизировать обстановку в 
этом районе.

Другой пример касается развертывания сил 
быстрого реагирования и создания временной опе-
ративной базы в Тасиге в области Гао после того, 
как экстремисты пригрозили местным жителям 
расправой, если те не покинут деревню. Совмест-
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но с малийскими примиренческими группами 
МИНУСМА также проложила путь к подписанию 
в октябре местного соглашения о примирении меж-
ду общинами в Огоссагу, где в марте 2019 года и 
феврале 2020 года было убито около 200 мирных 
жителей.

Кроме того, опираясь на поддержку малийских 
вооруженных сил, МИНУСМА защищает основные 
пути сообщения и объекты инфраструктуры, име-
ющие жизненно важное значение для населения, 
которое впадает во всю большую изоляцию, и для 
проведения наших операций, в частности мосты на 
всех ключевых дорогах между Севаре и Бандиага-
рой. Мы также по-прежнему оказываем поддержку 
малийским силам обороны и безопасности, в част-
ности занимаемся повышением их боеспособно-
сти и уровня подготовки и эвакуацией больных и 
раненых.

Наконец, Миссия оказывает содействие в про-
ведении гуманитарных мероприятий в населен-
ных пунктах в центральной части Мали, которые 
уже несколько месяцев находятся в кольце экстре-
мистских группировок. Например, с 21 декабря по 
6 января этого года в деревню Фарабугу 22 рейсами 
было доставлено 49 тонн продовольствия.

Многое также делается для обеспечения без-
опасности и охраны миротворцев в свете замет-
но изменившегося характера угроз, прежде всего 
тактики действий и смертоносности самодельных 
взрывных устройств и мин. Значительные улучше-
ния, достигнутые в повышении безопасности оби-
тателей лагерей и уровня готовности контингентов 
к отражению потенциальных угроз, а также их ос-
нащения и способности обнаруживать противника, 
за эти годы, несомненно, помогли спасти жизни 
многих людей, но эта работа должна быть продол-
жена. МИНУСМА также активно изучает возмож-
ности для открытия дополнительных маршрутов 
доставки грузов, чтобы снизить риск для наших 
конвоев. Как известно Совету, Республика Чад не-
давно предложила направить в состав МИНУСМА 
дополнительный воинский контингент численно-
стью 1000 человек, что было с одобрением встре-
чено властями Мали. Осуществление этой меры по-
зволит более гибко реагировать на угрозы в адрес 
гражданского населения и миротворцев, а также 
предоставит Миссии больше возможностей для 

оказания поддержки малийским силам обороны и 
безопасности.

С начала кризиса прошло десять лет. К сожале-
нию, наши надежды на его быстрое урегулирование 
не сбылись. Напротив, ситуация с отсутствием без-
опасности получила еще большое распространение, 
гуманитарная обстановка ухудшилась, все большее 
число детей не посещают школу и вся страна стра-
дает из-за отсутствия стабильности. Тем не менее 
ситуация была бы намного хуже без постоянного и 
многостороннего вовлечения в нее международно-
го сообщества, в том числе посредством разверты-
вания МИНУСМА.

В то время как Мали переживает трудные вре-
мена, мы наблюдаем искреннее стремление наро-
да этой страны к реформам, повышению качества 
управления и созданию более эффективных орга-
нов государственной власти. Партнеры Мали долж-
ны исходить из этих устремлений, чтобы помочь 
заложить основу прочной стабильности.

Необходимо приложить все усилия для ско-
рейшего решения текущих проблем, связанных 
с переходным процессом. Сохранение тупиковой 
ситуации значительно затруднило бы поиск выхо-
да из сложившейся ситуации, ухудшило и без того 
тяжелое положение населения и еще больше сузило 
возможности государства. Такое развитие событий 
имело бы далеко идущие последствия для Мали и 
ее соседей.

Помимо политического перехода крайне важно, 
чтобы Совет продолжал уделять равное внимание 
выполнению мирного соглашения и стабилизации 
обстановки в центральной части страны — двум 
основополагающим элементам мирного и стабиль-
ного Мали.

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю г-на Уана за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-же Дико.

Г-жа Дико (говорит по-французски): Меня зо-
вут Адам Дико, я исполнительный директор Мо-
лодежной ассоциации за активную гражданскую 
позицию и демократию — организации, которая 
действует на всей территории моей страны. Ее мис-
сия заключается в поощрении социальной справед-
ливости и демократических ценностей.
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Благодарю за предоставленную мне возмож-
ность выступить сегодня в Совете Безопасности. 
Прежде чем начать свое выступление, хотела бы 
приветствовать инициативу Норвегии, целью ко-
торой является дать гражданскому обществу Мали 
слово на сегодняшней важной встрече, посвящен-
ной ситуации в этой стране. За 10 лет, в течение 
которых моя страна страдает от конфликта и от-
сутствия стабильности, на целом ряде ранее про-
веденных конференций и саммитов не находилось 
места для тех, кто, работая на местах, добивается 
социальной справедливости, отстаивает права че-
ловека и занимается строительством мирного госу-
дарства Мали.

Тем не менее в нашей стране, как и в Сахеле в 
целом, существует большое число динамичных и 
инновационных гражданских обществ. В число их 
представителей входят много творческих и полных 
энтузиазма молодых людей. Я не претендую на то, 
чтобы говорить от имени всего плюралистическо-
го и разнообразного гражданского общества Мали, 
но я рада возможности поделиться с Советом Без-
опасности видением малийской молодежью тех бед, 
которые переживает моя страна, и рассказать о тех 
чаяниях, которые мы питаем. После 10 лет тщетных 
попыток стабилизировать ситуацию в стране на 
фоне тяжелейшего кризиса в Сахеле настало время 
перемен, необходимых для того. чтобы справиться 
с кризисами в нашем регионе. Настало время сме-
нить парадигму. И настало время проявить смире-
ние: мы должны признать, что стратегии, которым 
мы пытались следовать, оказались неэффективны-
ми. Пора перейти к разработке общих решений, 
которые бы полностью поддерживались местным 
населением.

Сегодня я хочу выступить в Совете от имени 
Анты — молодой девушки из центральной части 
Мали, которая стала первой жертвой кризиса в об-
ласти безопасности. Она была вынуждена бежать 
из своей деревни, чтобы найти убежище в лагере 
для перемещенных лиц, где на ее глазах погибли 
ее родители от рук террористических групп. Также 
хочу обратиться к Совету от имени Амаду — мо-
лодого человека из южной части страны, которому 
еще в подростковом возрасте пришлось покинуть 
родную страну в поисках лучшей доли и для этого 
с риском для жизни пересечь море и пустыню. Я 
говорю от имени всех молодых малийцев, которые 
надеются на лучшее будущее.

В это неспокойное для всего человечества вре-
мя после двух лет неустанной борьбы с пандеми-
ей коронавирусной инфекции позвольте мне се-
годня поведать Совету о другом вирусе, который 
уже многие годы распространяется по территории 
Мали и Сахеля и многочисленные разновидности 
которого угрожают обострением кризисов и деста-
билизацией обстановки, послуживших причиной 
для проведения сегодняшнего заседания, — речь 
идет о социальном, экономическом, политическом 
и экологическом неравенстве.

Этот вирус порождает вопиющее неравенство, 
особенно в доступе к основным услугам. В Мали 
среди детей кочевников-скотоводов только 2-3 про-
цента посещают школу, а средняя продолжитель-
ность жизни здорового населения не превышает 
50 лет. Этот вирус лишает миллионы молодых ма-
лийцев надежды на счастье, обрекая большинство 
из них на жизнь в нищете. Он мутирует и адаптиру-
ется, пользуясь тем, что система страдает в резуль-
тате неэффективного политического управления 
и отсутствия гласности и демократии, из-за чего 
многие мои соотечественники не чувствуют себя 
интегрированными в общество, которое в лучшем 
случае игнорирует их, а в худшем — отвергает.

Ведь вирус неравенства коварен. Когда власть 
и богатство монополизированы немногочислен-
ным меньшинством, доверие к системе, которая по-
зволяет возникнуть такой ситуации, подрывается. 
Сегодня Мали сталкивается именно с этой другой 
эпидемией - всеобщим недоверием населения к не-
равноправной политической, экономической и со-
циальной модели, что приводит к нарушению об-
щественного договора. Однако молодые малийцы, 
составляющие более 45 процентов всего активного 
населения, не просят у мира сострадания, чтобы их 
избавили от этого вируса; они лишь просят о том, 
чтобы их включили в концепцию инклюзивной и 
справедливой государственной политики и чтобы 
их рассматривали как ключевых участников, спо-
собных добиться позитивных перемен.

Обострение кризиса в Мали вынуждает меня 
высказать несколько соображений.

Во-первых, что касается ситуации в сфере без-
опасности, то важно отметить неадекватность ны-
нешних мер военного реагирования, которые по-
казали свою ограниченность и неспособность не 
только устранить угрозу, но и даже сдержать ее. 
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Внутреннее перемещение, связанное с насилием 
среди населения, приводит к перемещению семей, 
тем самым лишая детей возможности получать об-
разование и, в частности, подвергая молодых деву-
шек сексуальному и гендерному насилию - детей, 
которые растут в среде, загрязненной присутстви-
ем вооруженных людей и оружия, уничтожающе-
го человечество, в том возрасте, когда они должны 
учиться жизни в обществе и состраданию к дру-
гим; молодых мужчин и женщин, испытывающих 
разочарование и гнев по отношению к государству, 
которое уже не может обеспечить их безопасность; 
и людей, находящихся в наиболее уязвимом поло-
жении, которые вступают в экстремистские группы 
по финансовым и материальным соображением, но 
прежде всего зачастую лишь для того, чтобы по-
просту защитить своих близких.

В то же время малийская молодежь с любопыт-
ством следит за сообщениями в средствах массой 
информации о повторяющихся действиях в стра-
нах с так называемыми противоположными точка-
ми зрения, где стороны ведут борьбу за очевидные 
геополитические интересы на новых аренах после 
Сирии, Афганистана и Ливии, и этот список можно 
продолжить. Мали не должно стать новым полем 
боя для мировых держав.

Члены Совета обязаны обеспечивать мир и 
безопасность. В этом по-настоящему заключается 
главная цель мандата Совета. Члены Совета долж-
ны не только выполнять свои обязанности, но и, 
прежде всего, служить примером. Малийская зем-
ля заслуживает большего, чем быть использован-
ной в качестве поля политической битвы. О членах 
Совета будут судить не по их заявлениям, а по их 
действиям.

Малийская демократия находится в плачевном 
состоянии, и ей не хватает искренних друзей. Во 
имя столь важной стабильности мировые державы 
идут на компромиссы, которые ослабляют и без 
того хрупкую демократию в стране. Настоятельно 
необходимо гарантировать большую транспарент-
ность в общественной жизни, а также в отношени-
ях, которые члены Совета поддерживают с нашей 
страной, Мали, что позволит молодым людям рас-
познавать мифы, навязываемые им злонамеренны-
ми официальными и неофициальными субъектами.

Отсутствие экономических перспектив застав-
ляет молодых людей искать выход из ситуации в 

миграции, зачастую тайком и на свой страх и риск. 
Однако решения по финансированию предприни-
мательства в первую очередь нацелены на предот-
вращение миграционных потоков, а не на содей-
ствие подлинному экономическому и финансовому 
развитию предполагаемых получателей помощи.

Помощь так же важна, как и условия, на кото-
рых она предоставляется. Сегодня, к сожалению, 
Мали сталкивается с последствиями неэффектив-
ного политического и экономического управления, 
подпитывающими отчаяние, голод и бедность, от 
которых в первую очередь страдает молодежь. Во-
прос управления слишком долго сводится к про-
стой банальности теми, кто заявляет, что найдет 
пути урегулирования кризисов в Сахеле. Однако 
именно в этом заключается суть проблем, с кото-
рыми мы сталкиваемся в Мали.

Сейчас ведутся разговоры о восстановлении 
присутствия государства в районах, в которых 
оно отсутствовало в течение многих лет и которые 
были захвачены так называемыми джихадистски-
ми группировками. Однако никто никогда не зада-
ется вопросом о том, о восстановлении присутствия 
какого именно государства идет речь. Является ли 
восстановление присутствия государства, которое 
зачастую воспринимается молодыми людьми как 
безразличное к их судьбе и даже хищническое, ре-
шением проблемы? Мали страдает от нарушения 
общественного договора. Наша задача - не только 
восстановить государство, но и преобразовать его 
и общественную деятельность так, чтобы они слу-
жили всем малийцам. Наши проблемы коренятся в 
этой пирамиде неравенства. Тем не менее, если не-
равенство действует подобно вирусу, который рас-
пространяется, мутирует и убивает, то для борьбы 
с такой эпидемией существуют вакцины.

Борьба с неравенством является вполне выпол-
нимой для нас задачей. Это означает реинвестиро-
вание значительных средств в высококачественную 
социальную политику на благо всех. Международ-
ное сообщество призвано сыграть в этом решаю-
щую роль. Сегодня наша страна направляет драго-
ценные ресурсы на финансирование своей безопас-
ности, часто в ущерб нашим школам и больницам, 
которые не менее ценны и важны, чем безопасность.

Я призываю Совет оказать доверие малийскому 
народу и его гражданскому обществу. Это ключ к 
преодолению кризисов, с которыми мы сталкива-
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емся. Настоятельно необходимо поддерживать и 
укреплять наше гражданское общество, с помощью 
которого мы улучшим управление, добиваясь боль-
шей транспарентности и подотчетности в государ-
ственной деятельности. Мы предложим новые ре-
шения и создадим новый способ совместной жизни.

В этой отношении Многопрофильная комплекс-
ная миссия Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали призвана играть важную роль 
при условии, что она будет учитывать местные ре-
шения в ходе урегулирования конфликтов и при-
влекать местное население к поиску устойчивых 
решений. Пришло время прекратить принимать ре-
шения, навязываемые сверху. Бюджеты, принима-
емые в Нью-Йорке, больше не должны определять 
потребности на местах.

С учетом политической ситуации в нашей стра-
не я призываю Совет активизировать свое участие 
в оперативном поиске путей урегулирования ситу-
ации, сложившейся между правительством Мали и 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств, на благо граждан страны, особенно 
молодежи, будущее которой становится все более 
безысходным. Малийский народ - первая жерт-
ва санкций, и он уже и так достаточно пострадал. 
Нельзя вводить санкции против народа, который и 
без того страдает. Со своей стороны, я подтверж-
даю, что молодежь уже занимается перестройкой 
менталитета и поведения, чтобы зародить истин-
ную надежду и возродить нашу страну.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Дико за ее сообщение.

Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю Специального предста-
вителя Генерального секретаря и г-жу Дико за их 
сообщения.

Как было отмечено на прошедшей 9 января чет-
вертой внеочередной сессии Экономического сооб-
щества западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
ситуация в Мали вызывает крайнюю тревогу. Пере-
ходные власти не выполнили свои обязательства, 
которые они, тем не менее, взяли на себя перед 
малийским народом, ЭКОВАС и всеми междуна-
родными партнерами, приверженными Мали, и ко-
торые были одобрены Советом Безопасности. По-

этому на сегодняшний день не существует реали-
стичного пути восстановления конституционного 
порядка, и, напротив, мы наблюдаем сужение демо-
кратического пространства.

Поэтому Франция полностью поддерживает 
все усилия ЭКОВАС по обеспечению того, чтобы 
переходные власти выполняли свои обязательства 
и чтобы выборы, завершающие переходный пери-
од, были проведены в разумные сроки. В результате 
нынешнего кризиса больше не наблюдается ника-
кого прогресса в выполнении Соглашения о мире и 
примирении в Мали - ключевого элемента стабили-
зации Мали. В то же время отсутствие комплексной 
стратегии для центральных регионов подвергает 
население риску ухудшения обстановки в области 
безопасности и гуманитарной ситуации.

Как и ЭКОВАС, мы глубоко сожалеем, что пере-
ходные власти используют и без того ограниченные 
государственные средства для оплаты иностран-
ных наемников вместо того, чтобы оказывать под-
держку национальным силам и государственным 
службам на благо малийского народа. Франция и 
ее ближайшие партнеры решительно осудили раз-
мещение на территории Мали наемников из группы 
«Вагнер», которые, как известно, угрожают граж-
данскому населению, грабят ресурсы и нарушают 
международное право и суверенитет государств.

Франция по-прежнему полна решимости под-
держивать Мали и малийский народ. Мы призыва-
ем переходные власти вернуться на путь диалога, 
продвинуться вперед в конкретной подготовке к 
выборам на основе заслуживающего доверия гра-
фика, добиться прогресса в выполнении мирного 
соглашения и разработать стратегию для централь-
ной части страны. Еще есть время, чтобы удовлет-
ворить чаяния малийского народа и ожидания пар-
тнеров Мали - в первую очередь, стран региона.

Мы осознаем серьезность стоящих перед Мали 
проблем и не склонны недооценивать масштаб сто-
ящей перед нами задачи. Именно поэтому мы про-
должаем наши военные операции по борьбе с тер-
рористической угрозой в Сахеле и именно поэтому 
вместе с Европейским союзом мы продолжаем ока-
зывать малийскому народу помощь в целях разви-
тия и гуманитарную помощь. Мы также укрепляем 
нашу поддержку малийского гражданского обще-
ства, решительность которого весьма похвальна.
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Франция подтверждает свою поддержку Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и Специального представителя Ге-
нерального секретаря. Мы приветствуем привер-
женность, продемонстрированную странами, пре-
доставляющими войска. Мы весьма обеспокоены 
угрозами, которые создает развертывание наемни-
ков группы Вагнера для надлежащего выполнения 
мандата МИНУСМА. В этой связи уроком должен 
послужить серьезный опыт Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике.

В заключение хотели бы отметить, что мы бу-
дем продолжать наши усилия по удовлетворению 
потребностей малийского народа. Мы вновь призы-
ваем переходные органы власти возобновить диа-
лог и взять на себя конкретные обязательства по 
восстановлению конституционного порядка.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Спе-
циального представителя Уана и г-жу Дико за их 
сообщения и за все их усилия в этих весьма непро-
стых обстоятельствах.

 Как и другие члены Совета, Соединенное Ко-
ролевство серьезно обеспокоено недавними собы-
тиями в Мали. Мы глубоко сожалеем о гибели вось-
ми миротворцев в результате враждебных актов, 
совершенных за период с последнего октябрьского 
заседания Совета, посвященного ситуации в этой 
стране (см. S/PV.8893). Частота этих прискорбных 
нападений говорит о серьезности проблем в обла-
сти безопасности, с которыми сталкивается Мали и 
которые имеют тяжелые последствия как для граж-
данского населения, так и для миротворцев. Про-
исходящие события подчеркивают необходимость 
координации усилий малийских властей и между-
народных партнеров для стабилизации ситуации в 
стране.

Этими усилиями должно руководить леги-
тимное правительство, которое ориентировано на 
удовлетворение потребностей своего народа. Вме-
сто этого в стране действует переходное правитель-
ство, основной целью которого является продление 
срока своего пребывания у власти. Предложение 
Мали отложить выборы на срок до пяти лет вы-
зывает глубокое разочарование. Это ставит под 

сомнение приверженность переходных властей де-
мократии и верховенству закона, несмотря на соот-
ветствующие заверения, данные членам Совета во 
время нашего визита в Бамако в октябре.

Мы по-прежнему поддерживаем посредниче-
ские усилия Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС). Призываем 
переходные власти незамедлительно подготовить-
ся к выборам, с тем чтобы конституционный по-
рядок был восстановлен как можно скорее. Как и 
ЭКОВАС, мы считаем, что любые долгосрочные 
реформы должны проводиться следующим демо-
кратически избранным правительством. Призыва-
ем переходные власти продолжать добросовестно 
взаимодействовать с ЭКОВАС, с тем чтобы согла-
совать заслуживающий доверия график выборов.

На фоне эскалации конфликта в Мали и его рас-
пространения на южные районы гражданское насе-
ление как никогда нуждается в защите и гуманитар-
ной помощи. Подтвержденное присутствие наемни-
ков группы Вагнера в Мали чревато дальнейшей де-
стабилизацией страны. Соединенное Королевство 
недвусмысленно выразило свою обеспокоенность в 
совместном заявлении, которое оно вместе с други-
ми международными партнерами подписало 23 де-
кабря. Мы видели, как из-за присутствия никому не 
подотчетных наемников Вагнера в Центральноаф-
риканской Республике нарушаются права человека 
мирных жителей и как подвергаются опасности ми-
ротворцы Организации Объединенных Наций. Ис-
пользование наемников только усугубит стоящие 
перед Мали проблемы. Мы призываем власти Мали 
пересмотреть свое решение.

Соединенное Королевство сохраняет привер-
женность интересам малийского народа и намерено 
содействовать обеспечению долгосрочной стабиль-
ности и развития Мали. Войска Соединенного Коро-
левства, развернутые в составе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали, вносят ощутимый 
вклад в достижение целей Миссии, в том числе в за-
щиту гражданского населения в труднодоступных 
районах. Они также помогают группам Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам прав чело-
века расследовать нарушения.

В ноябре глобальный посол Соединенного Ко-
ролевства по правам человека г-жа Рита Френч по-
сетила Мали, где узнала о сокращении возможно-
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стей для деятельности правозащитников в стране 
и о сохраняющихся препятствиях для участия жен-
щин в политических процессах и процессах миро-
строительства. Соединенное Королевство выделя-
ет финансовые средства в рамках различных про-
грамм, обеспечивающих учет интересов женщин, 
и мы благодарим присутствующую здесь сегодня 
г-жу Дико за ее активную позицию и за сегодняш-
нее сообщение. В преддверии выборов и возобнов-
ления мирного процесса призываем переходные 
власти, подписавшие соглашение вооруженные 
группы и все заинтересованные стороны прилагать 
дополнительные усилия для обеспечения включе-
ния в этот процесс женщин и молодежи.

Соединенное Королевство будет и впредь вни-
мательно следить за развитием ситуации в Мали. 
Считаем, что Совет Безопасности должен делать 
то же самое, сохраняя открытыми все имеющиеся 
возможности с целью обеспечения своевременного 
возвращения страны к конституционному правле-
нию и защиты прав человека.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Призна-
тельны Специальному представителю Генерально-
го секретаря Эль-Гассиму Уану за брифинг о работе 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
и положении дел в этой стране. Внимательно вы-
слушали представительницу гражданского обще-
ства г-жу Адам Дико.

Очевидно, что улучшение обстановки в Мали, 
выполнение Соглашения о мире и примирении в 
Мали, искоренение терроризма, выправление со-
циально-экономической ситуации зависят прежде 
всего от внутриполитической стабильности. В этой 
связи приветствуем мероприятия переходного пра-
вительства Мали, направленные на проведение 
инклюзивного национального диалога со всеми за-
интересованными сторонами в целях определения 
вектора дальнейшего реформирования и развития 
страны. Рассчитываем, что его результаты будут 
скорейшим образом претворены в жизнь. 

Исходим из того, что обязательства по вос-
становлению конституционного порядка должны 
реализовываться с учетом реалий «на земле», име-
ющих собственную логику и требующих внесения 
тех или иных корректив. Мы понимаем трудности, 
с которыми сталкиваются малийские власти при 
подготовке к всеобщим выборам. Согласны с тем, 

что без восстановления государственного контроля 
во многих районах страны результаты волеизъяв-
ления будет трудно считать достоверными. А это 
прямой путь к очередной политической дестаби-
лизации, как это и случилось в Мали в 2020 году. 
Убеждены, что чрезмерное вмешательство извне в 
эти вопросы, свидетелем чего мы стали в последние 
месяцы, может только усложнить ситуацию.

Тяжелым остается положение дел в области без-
опасности. Экстремисты продолжают терроризиро-
вать местное население, осуществлять нападения 
на малийские воинские формирования, ооновских 
миротворцев. Вооруженные силы Мали, «голубые 
каски» Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали продолжают нести потери.

На фоне неожиданного переформатирования 
французского военного присутствия в стране, в ре-
зультате которого закрылось несколько ключевых 
баз, с которых велась борьба с боевиками, малий-
цы фактически оказались в одиночку лицом к лицу 
с терроризмом. В этой связи исходим из того, что 
малийцы имеют полное право взаимодействовать 
с другими партнерами, которые готовы сотрудни-
чать с ними в области укрепления безопасности. 
Истерия вокруг российской частной военной ком-
пании — очередное проявление двойных стандар-
тов, ведь хорошо известно, что рынок соответству-
ющих услуг монополизирован странами Запада.

Приветствуем разработку малийскими властя-
ми комплексной стратегии по стабилизации цен-
тральной части страны. Полагаем, что, несмотря 
на все разногласия, в нынешней ситуации было бы 
безответственным оставлять страну на произвол 
судьбы, в том числе с точки зрения сокращения ей 
военной и экономический помощи. Введение санк-
ций в отношении и так находящейся в тяжелейших 
условиях страны могут привести к кардинальному 
ухудшению положения населения.

Ставки для безопасности Мали и региона слиш-
ком высоки. В этой связи исходим из того, что ма-
лийцы имеют полное право взаимодействовать с 
другими партнерами, которые готовы сотрудни-
чать с ними в области укрепления безопасности. 
Критика таких действий лицемерна и неуважитель-
на по отношению к суверенному государству.
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Императивом является продолжение плотного 
сотрудничества и координации действий между 
малийскими сторонами и Многопрофильной ком-
плексной миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Мали. Разделяем необходи-
мость скорейшего завершения мер по адаптации 
МИНУСМА. Поддерживаем усилия миротворцев 
по замирению межобщинных конфликтов и по за-
щите гражданского населения. Исходим из того, 
что решения, касающиеся модальностей пребыва-
ния МИНУСМА, в том числе в отношении ее чис-
ленного состава, должны приниматься с учетом 
мнения Бамако. Никто не снимает ответственности 
с самих малийцев — именно им принадлежит гла-
венствующая роль в преодолении существующих 
трудностей.

В отношении урегулирования в Мали неизмен-
но исходим из принципа «африканским проблемам 
— африканские решения». В данном контексте под-
держиваем посреднические усилия на принципах 
невмешательства во внутренние дела.

Ситуация в Мали, безусловно, является ключе-
вым фактором региональной безопасности. Готовы 
к предметному рассмотрению предложений о рас-
ширении содействия Объединенным силам Сахель-
ской группы пяти по линии Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций. Подтвержда-
ем нашу готовность к плотному взаимодействию с 
Мали и всеми международными игроками в целях 
стабилизации ситуации в стране и регионе в целом.

Г-н де ла Фуэнте Рамирес (Мексика) (говорит 
по-испански): Я благодарю Специального посланни-
ка Уана и г-жу Адам Дико за их сообщения и при-
ветствую представителя Мали на этом заседании. 

Прежде всего я хотел бы отметить работу Мно-
гопрофильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) и вновь выразить соболезнования на-
шей страны в связи с гибелью персонала Миссии 
при выполнении ее мандата.

В Мали отчетливо прослеживается сложная 
взаимосвязь между отчуждением, неравенством и 
коррупцией, с одной стороны, и вооруженным кон-
фликтом и насилием, с другой, о чем предельно 
ясно заявила в своем выступлении г-жа Адам Дико. 
Именно этот тезис президент нашей страны пред-

ставил на рассмотрение Совета всего несколько не-
дель назад (см. S/PV.8900). 

Недавнее заявление переходных органов вла-
сти о намерении отложить проведение выборов еще 
больше осложняет непростую политическую ситу-
ацию и ситуацию в области безопасности в Мали. 
Мексика считает, что органам власти необходимо 
взять на себя обязательство представить такой гра-
фик проведения выборов, который не приведет к не-
оправданному затягиванию переходного периода. 
Безусловно, Совет Безопасности должен и впредь 
поддерживать этот процесс через МИНУСМА и 
соответствующие учреждения Организации Объ-
единенных Наций, чтобы обеспечить необходимые 
технические условия и условия безопасности для 
проведения честных, заслуживающих доверия и 
инклюзивных выборов.

Наша страна также поддерживает роль Эко-
номического сообщества западноафриканских го-
сударств в содействии переходному процессу и 
восстановлению конституционного порядка. Мы 
принимаем к сведению санкции, принятые в Гане в 
воскресенье, и верим, что они не повлияют на дея-
тельность гуманитарных организаций в Мали.

Наша страна убеждена, что только легитим-
ное правительство, сформированное в результате 
демократических выборов при широком участии 
женщин и молодежи, сможет реализовать широкую 
программу предстоящих реформ и удовлетворить 
требования, высказанные в ходе форума нацио-
нального диалога.

Распространение насилия в центральных и 
южных районах страны также демонстрирует, что 
международного присутствия недостаточно для 
стабилизации обстановки в Мали. Государство 
должно укрепить свою власть на всей своей нацио-
нальной территории. В стране должны действовать 
гражданские органы власти, с тем чтобы малий-
ские вооруженные силы и силы безопасности мог-
ли сосредоточить усилия на своих основных зада-
чах: защите населения от нападений вооруженных 
групп, искоренении насильственного экстремизма, 
нейтрализации организованной преступности, на-
сколько это возможно, и обеспечении территори-
альной целостности страны.

Г-н Бьян (Габон) (говорит по-французски): Я 
имею честь выступить с этим заявлением от имени 
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трех африканских государств — членов Совета Без-
опасности (группы «A3»): Габона, Ганы и Кении — 
и хотел бы поблагодарить Специального предста-
вителя Генерального секретаря г-на Эль-Гассима 
Уана и г-жу Адам Дико за их сообщения о текущей 
ситуации в Мали.

Ситуация в Мали является сложной, поскольку 
сочетает в себе переходный процесс, который дол-
жен завершиться формированием мирного и демо-
кратического правительства, присутствие трансна-
циональных террористических групп, которые еще 
больше укрепили свои позиции, региональную ди-
намику и усиление соперничества великих держав.

Все африканские государства — члены Сове-
та, представляющие общую позицию Африканско-
го союза, заинтересованы в мирном и безопасном 
Мали, правительство которого выражает волю сво-
его народа и имеет полный контроль над своей тер-
риторией. Именно эти цели лежат в основе нашего 
совместного заявления. Мы признаем настоятель-
ную необходимость того, чтобы малийский народ 
мог жить в условиях безопасности и имел прави-
тельство, способное отвечать на стоящие перед ним 
вызовы и чаяния своего народа. Мы также призна-
ем, что растущая угроза терроризма приводит к на-
силию, которое разрушает жизни людей, и оказыва-
ет негативное воздействие на экономику.

Стремительное увеличение военных расходов 
для противодействия этой угрозе в условиях, когда 
приобретение оружия оказывает дополнительную 
нагрузку на экономику, свело на нет достигнутые 
результаты в области развития и привело к сбоям в 
обеспечении средств к существованию.

Отсутствие безопасности также усиливается 
из-за роста масштабов транснациональной пре-
ступности, которая привлекает террористические 
группы, одновременно подрывая способность го-
сударства поддерживать правопорядок. Более того, 
несмотря на наращивание военных средств, борьба 
с террористическими группами за восстановление 
фактического контроля над территорией в целом 
не увенчалась успехом, несмотря на захват власти 
военными.

Группа «A3» воздает должное Многопрофиль-
ной комплексной миссии Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) 
за оказанную техническую помощь переходным 

властям, в частности в разработке политики нацио-
нальной безопасности и интеграции бывших комба-
тантов в Малийские силы обороны и безопасности 
и предстоящей передислокации реорганизованных 
подразделений на север Мали. Однако существуют 
четкие ограничения мандата и возможностей Мис-
сии по обеспечению более эффективной безопасно-
сти в Мали.

Возможности Сахельской группы пяти также 
явно ограничены, поскольку несмотря на то, что эта 
инициатива является многообещающей и амбици-
озной, она не обеспечена достаточными финансо-
выми средствами и не имеет предсказуемого потен-
циала в плане подготовки сил. В этой связи мы от-
мечаем настоятельную необходимость устранения 
пробела в обеспечении безопасности, возникшего 
в результате закрытия французских баз в Кидале 
и Тесалите на севере Мали и в Томбукту в рамках 
реконфигурации военного присутствия Франции в 
Сахеле.

По мере ухудшения ситуации в плане безопас-
ности она становится все более нестабильной из-за 
отсутствия прогресса в переходном процессе. Мы 
принимаем к сведению проведение Национальной 
конференции по восстановлению Мали, которая 
позволила некоторым группам населения страны 
высказать свои мнения в отношении того, какие 
действия необходимы для восстановления Мали, 
а также предложить стратегии для осуществления 
переходного процесса в стране. Обязательства, при-
нятые по итогам этих обсуждений военными вла-
стями, имеют важное значение для достижения це-
лей безопасности и развития, которые мы изложили 
выше. Как уже отмечали ранее африканские госу-
дарства — члены Совета, для обеспечения мира и 
безопасности в регионе необходимы специальные 
военные средства и ресурсы, демократическая ле-
гитимность, инклюзивное уважение многообра-
зия, борьба с транснациональной преступностью и 
улучшение условий жизни местного населения.

Учитывая эти императивы, мы вновь призыва-
ем переходные власти Мали помнить о своих обя-
зательствах и ценностях, которые связывают их с 
коллективными идеалами Африканского союза.

(говорит по-английски)

Что касается путей улучшения ситуации в об-
ласти безопасности, то мы хотели бы представить 
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членам Совета, странам региона и всему междуна-
родному сообществу следующие предложения.

Во-первых, мы призываем приветствовать ком-
мюнике Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) от 9 января, приня-
тое на внеочередном заседании в Аккре под предсе-
дательством президента Республики Гана Его Пре-
восходительства Наны Аддо Данквы Акуфо-Аддо. 
Мы призываем Совет Безопасности с уважением и 
пониманием отнестись к позиции глав государств и 
правительств стран — членов ЭКОВАС, которые не 
поддерживают предложение властей о продлении 
переходного периода на пять лет и выступают за 
ускоренный переход к конституционному правле-
нию в Мали.

Основой безопасности в Мали является от-
крытое, демократическое и компетентное прави-
тельство, которое, если оно будет создано, сумеет 
переломить ситуацию, характеризующуюся от-
сутствием безопасности и представляющую собой 
угрозу региональному и международному миру. По 
этой причине мы призываем Совет полностью под-
держать это решение и обеспечить осуществление 
дальнейших мер, изложенных в коммюнике. Эти 
меры предусматривают в том числе закрытие сухо-
путных и воздушных границ между государствами 
— членами ЭКОВАС и Мали, временную приоста-
новку всех коммерческих и финансовых операций 
между государствами-членами ЭКОВАС и Мали, за 
исключением поставок товаров первой необходи-
мости, замораживание активов Республики Мали 
в центральных банках стран ЭКОВАС, заморажи-
вание активов малийских государственных и по-
лугосударственных предприятий в коммерческих 
банках всего региона и установление для Мали вре-
менного запрета на получение любой финансовой 
помощи и на ведение дел со всеми финансовыми 
учреждениями ЭКОВАС.

Мы призываем государства региона обеспечить 
введение санкций, продолжая при этом уделять 
пристальное внимание удовлетворению оператив-
ных потребностей МИНУСМА и дальнейшей борь-
бе с терроризмом в Мали и Сахеле. Также заявляем 
о том, что наша страна поддерживает реализацию 
Мирного соглашения, в частности предусмотрен-
ные в нем разоружение, демобилизацию и реинте-
грацию, а также меры децентрализации и развития, 
особенно на севере страны. Призываем малийские 

переходные органы власти продолжать усилия в 
этом направлении. 

Во-вторых, серьезную обеспокоенность вы-
зывает дальнейшее ухудшение ситуации с без-
опасностью в Мали, которая характеризуется уве-
личением числа нападений на гражданских лиц и 
миротворцев в центральном, северном и южном 
регионах страны, сопровождающимся ростом коли-
чества случаев применения самодельных взрывных 
устройств. Отсутствие эффективно функциониру-
ющих органов власти в некоторых районах страны 
придает уверенности террористическим группам, 
что уже привело к созданию атмосферы страха, 
увеличению числа закрытых школ, прекращению 
предоставления базовых услуг и свертыванию гу-
манитарной деятельности.

Крайне важно помнить о том, что отсутствие 
безопасности и нестабильная ситуация в Мали ока-
зывают значительное влияние не только на осталь-
ную часть Африканского континента, но и на ре-
гионы за его пределами. Мы должны и впредь не-
устанно работать над тем, чтобы эта страна не пре-
вратилась в вотчину джихадистов и террористов, 
что несет в себе непосредственную угрозу нашему 
миру и нашей общей безопасности.

Поэтому мы настоятельно призываем к более 
адекватным мерам реагирования на растущие угро-
зы безопасности. Они должны предусматривать, в 
частности, оказание необходимой логистической, 
ресурсной и финансовой поддержки Объединен-
ным силам Сахельской группы пяти в соответствии 
с главой VII Устава Организации Объединенных 
Наций. Глубоко убеждены в том, что только служ-
ба технической поддержки Организации Объеди-
ненных Наций может обеспечить Объединенным 
силам более прямую, предсказуемую, надежную 
и адекватную финансовую помощь. Группа «A3» 
убеждена в правильности этого подхода, и мы на-
стоятельно призываем Совет изменить парадигму и 
в более благоприятном свете рассмотреть вопрос о 
предоставлении финансирования.

Предлагаем развернуть бригаду быстрого реа-
гирования, способную проводить боевые операции 
против экстремистских групп, как это уже делалось 
в других подобных миссиях, например в Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Демократической Республике Конго. Кроме 
того, приветствуем просьбу ЭКОВАС о разработке 



S/PV.8945 Ситуация в Мали 11/01/2022

14/26 22-22724

более мощного наступательного мандата, чтобы 
укрепить оперативный потенциал МИНУСМА за-
ниматься проблемами терроризма в регионе. Мы 
принимаем к сведению рекомендацию Генераль-
ного секретаря об увеличении численного состава 
МИНУСМА, но одновременно с этим выступаем 
за активизацию его взаимодействия с малийскими 
властями по этому вопросу.

Нас обнадеживает развитие событий в регионе, 
а именно проведение совместных антитеррористи-
ческих операций, а также подписание между Мали 
и Чадом соглашения, санкционировавшего отправ-
ку в МИНУСМА дополнительной тысячи чадских 
военнослужащих. Приветствуем также решение 
властей немедленно задействовать резервные силы 
ЭКОВАС в рамках подготовки к любым событиям, 
которые могут произойти в связи с его решением по 
ситуации в Мали. 

Призываем Совет использовать предстоящие 
недели для решения растущей и общей для всего 
континента проблемы терроризма. Настало время 
для членов Совета рассмотреть возможность при-
нятия дополнительных мер, чтобы провести чет-
кое различие между потребностью в политической 
стабилизации на национальном уровне и необходи-
мостью противодействовать транснациональным 
террористическим угрозам, исходящим от «Аль-
Каиы» и «Исламского государства», в масштабах 
всего региона.

В-третьих, группа «А3» приветствует имею-
щийся на сегодняшний день адаптационный план 
МИНУСМА и призыв Генерального секретаря к 
увеличению численности негражданского персона-
ла для повышения способности Миссии помогать 
национальным властям в деле защиты гражданско-
го населения, как об этом говорится в его докладе, 
содержащимся в документе S/2021/657. Мы отдаем 
должное миротворцам МИНУСМА за их способ-
ность стойко отражать вражеские атаки, особенно 
в Агельхоке, где только с июля по декабрь было со-
вершено 26 нападений. 

Приветствуем продолжающиеся усилия 
МИНУСМА, направленные на улучшение методов 
эвакуации больных и раненых, в том числе прове-
дение в июле в Центральных учреждениях обзора 
проделанной работы. Воздаем должное военнослу-
жащим МИНУСМА, которые неустанно работают 
над восстановлением мира и стабильности в Мали, 

зачастую в очень тяжелых и опасных условиях. Мы 
беспокоимся за безопасность миротворцев и поэто-
му обращаем внимание на отсутствие достаточных 
и надлежащих возможностей в плане организации 
воздушных перевозок, в частности на нехватку вер-
толетов общего назначения и военных вертолетов, 
что по-прежнему снижает эффективность деятель-
ности Миссии. В связи с этим группа «A3» настоя-
тельно призывает Совет предоставить в распоряже-
ние Миссии требующиеся ей авиасредства, которые 
МИНУСМА крайнее необходимы для того, чтобы и 
далее успешно справляться со своими задачами во 
всем районе ее ответственности. 

В-четвертых, три африканских члена Совета 
выражают свою обеспокоенность в связи с ухуд-
шением гуманитарной ситуации в результате ра-
стущей нестабильности и с учетом того, что сотни 
тысяч малийцев находятся в лагерях для беженцев 
в соседних странах или в лагерях для внутренне 
перемещенных лиц. Гуманитарная ситуация может 
ухудшиться вследствие межобщинных конфлик-
тов, дефицита продовольствия, вызванного послед-
ствиями изменения климата, и уничтожения терро-
ристами имущества гражданских лиц. 

Группа «A3» принимает к сведению, что ре-
шение ЭКОВАС от 9 января о приостановке тор-
говых операций между государствами — членами 
ЭКОВАС и Мали не распространяется на потреби-
тельские товары первой необходимости, фармацев-
тические препараты, нефтепродукты, электроэнер-
гию, предметы медицинского назначения и обору-
дование, в том числе на материалы для борьбы с 
коронавирусным заболеванием. Эти товары имеют 
исключительно большое значение для непрерывно-
го оказания гуманитарной помощи. Настоятельно 
призываем страны ЭКОВАС следить за тем, чтобы 
все указанные в коммюнике меры осуществлялись 
с максимальным уважением к источникам средств 
к существованию народа Мали, поскольку такие 
меры предназначены в первую очередь для удов-
летворения основных повседневных потребностей.

В заключение я хотел бы призвать переходные 
власти к сотрудничеству с международным со-
обществом в скорейшем политическом переходе к 
проведению прозрачных, честных и всеобщих вы-
боров и восстановлению конституционного поряд-
ка в стране. 
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Мы также призываем Совет Безопасности вер-
нуться к обсуждению для рассмотрения мандатов 
и ресурсов, которые будут отвечать реальным по-
требностям на местах.

Г-н Тирумурти (Индия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального пред-
ставителя Генерального секретаря и главу Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА) г-на Эль-Гассима Уана за его сообще-
ние о последних событиях в Мали и деятельности 
МИНУСМА по выполнению своего мандата. Я 
также благодарю г-жу Адам Дико из Молодежной 
ассоциации за активную гражданскую позицию и 
демократию за высказанные ею соображения.

Прежде всего, позвольте мне еще раз выразить 
наши глубочайшие соболезнования скорбящим се-
мьям семи миротворцев из Того, погибших в ре-
зультате нападения на автоколонну МИНУСМА в 
центральной части Мали 8 декабря. Мы также вы-
ражаем глубочайшие соболезнования семьям ми-
ротворцев из стран региона, погибших в последние 
месяцы. Мы решительно осуждаем эти нападения 
и призываем власти Мали привлечь виновных в та-
ком чудовищном преступлении к ответственности. 
Поддержание мира не может обеспечиваться без 
миротворцев. Скорейшее выполнение Соглашения 
о мире и примирении в Мали и укрепление безопас-
ности и административного присутствия государ-
ства на всей территории Мали срочно необходимы 
для обеспечения безопасности деятельности по 
поддержанию мира в Мали.

Политическая ситуация в Мали остается не-
определенной. Для малийских заинтересованных 
сторон важно достичь консенсуса по существен-
ным аспектам переходного процесса, в частности, 
по программе реформ переходного правительства, 
избирательным реформам и переходному периоду. 
Длящиеся уже десять лет политические проблемы 
и проблемы в области безопасности, с которыми 
сталкивается Мали, не могут быть решены без за-
служивающего доверия политического процесса и 
участия всех заинтересованных сторон. Хотя мы 
отмечаем недавние усилия переходных органов 
власти Мали, в частности, проведение Националь-
ной конференции по возрождению, теперь ответ-
ственность за продвижение этого процесса лежит 
на малийских заинтересованных сторонах. Мы на-

деемся, что переходные органы власти проведут не-
обходимые политические, избирательные и инсти-
туциональные реформы и будут целенаправленно 
работать над проведением выборов и возвращением 
к демократическому управлению.

Выполнение Соглашения о мире и примирении 
в Мали, достигнутого в ходе Алжирского процес-
са по-прежнему имеет основополагающее значение 
для достижения мира и стабильности в Мали. К со-
жалению, за отчетный период не удалось добиться 
значительного прогресса в этом направлении из-за 
разногласий между переходным правительством и 
сторонами, подписавшими соглашение. Все заин-
тересованные стороны должны работать сообща и 
продвигать ускоренный процесс разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции без каких-либо даль-
нейших проволочек.

Обстановка в области безопасности в Мали 
остается тревожной, поскольку террористические 
группы, такие как «Группа по поддержке ислама и 
мусульман», организация «Аль-Каида» в странах 
исламского Магриба и «Исламское государство в 
Большой Сахаре», совершают нападения на ни в 
чем не повинных гражданских лиц, национальные 
и международные силы безопасности и миротвор-
цев МИНУСМА в Мали. Все новые и новые напа-
дения в последние месяцы указывают на еще одну 
тревожную тенденцию: влияние террористов выхо-
дит за пределы северных и центральных регионов 
Мали и угрожает некоторым районам юга страны.

Для борьбы с террористической угрозой в 
Мали, которая также присутствует во всем Сахеле, 
необходимы сильные региональные меры реаги-
рования в области безопасности, подкрепленные 
адекватными ресурсами и возможностями. В то 
время, когда международные силы безопасности 
реструктурируют свое присутствие в Сахеле, еще 
более важно обеспечить, чтобы такая реструктури-
зация не привела к созданию вакуума безопасно-
сти, который будет заполнен террористическими и 
джихадистскими группами, а вместо этого была бы 
дополнена сильным присутствием национальных 
и региональных сил. В связи с этим мы хотели бы 
повторить наш призыв к расширению поддержки, 
оказываемой Организацией Объединенных Наций 
Объединенным силам Сахельской группы пяти, в 
том числе путем оказания Объединенным силам 
необходимой финансовой поддержки.



S/PV.8945 Ситуация в Мали 11/01/2022

16/26 22-22724

Мы высоко оцениваем усилия МИНУСМА по 
оказанию помощи малийским властям. Однако 
важно, чтобы Миссия была обеспечена достаточ-
ными ресурсами для осуществления своего манда-
та. МИНУСМА остается одной из самых сложных 
миссий по поддержанию мира. Поэтому безопас-
ность и охрана ее персонала должна быть для всех 
нас вопросом первостепенной важности. Мы вновь 
заявляем о своей поддержке укрепления техноло-
гической интеграции в миротворческих миссиях 
Организации Объединенных Наций для усиления 
охраны и безопасности миротворцев и обеспече-
ния эффективного выполнения мандата. Мы также 
принимаем к сведению усилия Специального пред-
ставителя по выполнению положений резолюции 
2589 (2021). Однако, учитывая участившиеся слу-
чаи нападения на миротворцев в Мали, отчеты о 
ее выполнении должны быть более полными. Мы 
надеемся, что вопрос недостаточности отчетов бу-
дет рассмотрен в будущих докладах Генерального 
секретаря.

В заключение я хотел бы сказать, что Мали 
сталкивается с многоплановыми проблемами, ко-
ренящимися в давних диспропорциях, существу-
ющих в ее административных, конституционных 
институтах и органах безопасности, которые не 
решались на протяжении десятилетий. Малийские 
заинтересованные стороны должны взять на себя 
всю полноту ответственности и приложить искрен-
ние усилия для проведения реформ и выполнения 
мирного соглашения. Мы по-прежнему надеемся, 
что народу Мали удастся решить свои многоплано-
вые проблемы с помощью демократического про-
цесса. Мы по-прежнему призываем власти Мали и 
Экономическое сообщество западноафриканских 
государств к конструктивному взаимодействию в 
целях скорейшего разрешения нынешнего кризиса. 
Индия неизменно поддерживает малийский народ 
в его стремлении к миру, безопасности и развитию.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я хотела бы по-
благодарить Специального представителя Уана 
за его сообщение и, с запозданием, за поддержку, 
которую он оказал Совету Безопасности, когда мы 
посещали Мали в октябре. Я также хотела бы по-
благодарить г-жу Адам Дико за ее сообщение. Мы 
приветствуем присутствие в этом зале Постоянного 
представителя Мали и с нетерпением ждем его от-
вета на высказанные здесь сегодня замечания.

Сегодня я хотела бы затронуть три широкие 
темы: нападения на миротворцев, осуществление 
политического перехода и Соглашения о мире и 
примирении в Мали, достигнутого в ходе Алжир-
ского процесса, и все более нестабильную ситуа-
цию в области безопасности.

Во-первых, Соединенные Штаты, как и другие, 
выражают глубокие соболезнования семьям граж-
данских лиц и миротворцев, погибших в результа-
те нападений на Многопрофильную комплексную 
миссию Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) в конце прошло-
го года, а также правительствам Мали, Египта и 
Того. Особую тревогу вызывает количество нападе-
ний, совершенных с использованием самодельных 
взрывных устройств. Миротворцы должны иметь 
необходимое оборудование для обеспечения своей 
безопасности с учетом этих угроз. Для достижения 
этой цели Соединенные Штаты будут продолжать 
поддерживать безопасность миротворцев, предо-
ставляя необходимую подготовку и оборудование 
в рамках нашей инициативы по глобальным опе-
рациям в пользу мира, но мы также призываем и 
настоятельно просим правительство Мали сотруд-
ничать с МИНУСМА для улучшения ситуации в 
области безопасности.

Во-вторых, мы должны поддержать все уси-
лия МИНУСМА, Экономического сообщества за-
падноафриканских государств (ЭКОВАС) и других 
организаций, чтобы помочь переходным органам 
власти Мали осуществить политический переход и 
выполнить подписанное в Алжире мирное соглаше-
ние. Во время визита членов Совета Безопасности 
в Мали в октябре наглядно проявилась нестабиль-
ность ситуации в области безопасности и в сфере 
политики. Мы поддерживаем и высоко оцениваем 
работу ЭКОВАС и посредника Гудлака Джонатана 
в их взаимодействии с переходным правительством 
с целью содействия возвращению к демократии в 
Мали. Мы высоко оцениваем решительные дей-
ствия, предпринятые ЭКОВАС 9 января в поддерж-
ку демократии и стабильности. Что касается тех, 
кто призывает к африканскому решению, я наде-
юсь, что они поддержат руководство ЭКОВАС. Я 
благодарю трех африканских членов Совета Без-
опасности за их решительное заявление, сделанное 
сегодня.
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Мы разделяем глубокое разочарование ЭКОВАС 
в связи с проявленным переходным правительством 
Мали вопиющим отсутствием политической воли 
к достижению прогресса в организации выборов, 
что оно обязалось сделать после государственного 
переворота в августе 2020 года. Мы настоятельно 
призываем переходное правительство выполнить 
данное малийскому народу обещание вернуть стра-
ну к демократии. Это то, о чем просил народ Мали; 
это то, чего он хочет; это то, чего он заслуживает. 
Переходный период длиной в пять лет не отвечает 
интересам людей и продлевает их страдания.

Выборы должны быть свободными и честными; 
они должны быть транспарентными. Это означает, 
что необходимо обеспечить полноценное, равно-
правное и значимое участие женщин как в качестве 
избирателей, так и в качестве кандидатов. И это 
также означает использование внутренних наблю-
дателей на выборах для своевременного содействия 
проведению этих свободных и справедливых выбо-
ров. Мы приветствуем руководство, осуществляе-
мое г-ном Буджемаа Дельми Комитетом по контро-
лю за выполнением Соглашения в этих целях, но 
нам нужен конкретный прогресс для реализации 
Алжирского соглашения.

Давайте вспомним конкретные контрольные 
показатели, изложенные в резолюции 2584 (2021), 
включая в частности интеграцию оставшихся быв-
ших комбатантов в рамках ускоренного процесса 
демобилизации, разоружения и реинтеграции. Мы 
должны достичь этого контрольного показателя, а 
также добиться значимого участия женских групп 
гражданского общества и ввести в действие жен-
ский наблюдательный орган. В Мали члены Совета 
встретились с рядом таких групп, и они произве-
ли на них весьма глубокое впечатление. Как сказал 
Специальный представитель Генерального секре-
таря, мы должны работать над тем, чтобы вернуть 
Мали на путь, ведущий к миру и стабильности.

В-третьих, я хочу обсудить все более неста-
бильную ситуацию в плане безопасности, о чем 
свидетельствуют вопиющие, частые и жестокие на-
падения на гражданских лиц, национальные силы 
безопасности, международные силы и МИНУСМА. 
Широко распространенное межобщинное насилие, 
ужасная ситуация с насилием на гендерной почве и 
все более тяжелая обстановка в центральной части 
Мали – это не та Мали, которую я знаю по много-

летней работе в этой стране, и она заслуживает 
внимания Совета Безопасности. Особенно важна 
работа, которую МИНУСМА проводит в интересах 
малийских женщин, переживших сексуальное на-
силие. Власти Мали могут, должны и обязаны рас-
следовать эти дела и восстановить справедливость 
в отношении этих женщин.

МИНУСМА также нуждается в увеличении 
максимальной численности военнослужащих, что и 
предложил сделать Генеральный секретарь. Это по-
может защитить гражданское население в централь-
ной части Мали с помощью более многочисленного 
контингента сил быстрого реагирования и авиаци-
онных средств, а также повысить эффективность 
мер по обеспечению безопасности и защищенности 
миротворцев с помощью групп по обезвреживанию 
взрывоопасных предметов. Переходное правитель-
ство несет главную ответственность за обеспечение 
охраны, безопасности и свободы передвижения пер-
сонала и имущества Организации Объединенных 
Наций. Напомню, что лица, причастные к планиро-
ванию, организации, спонсированию или осущест-
влению нападений на миротворцев МИНУСМА, 
могут быть подвергнуты санкциям. Переходное 
правительство должно провести транспарентное и 
заслуживающее доверия расследование и привлечь 
виновных к ответственности.

Подобно другим ораторам, мы особенно обе-
спокоены сообщениями о присутствии лиц, связан-
ных с группой «Вагнер». Учитывая их практику на-
рушений прав человека и угроз в адрес миротвор-
цев Организации Объединенных Наций в других 
местах, они представляют собой опасность для ми-
ротворцев МИНУСМА и народа Мали. МИНУСМА 
заслуживает четких разъяснений относительно 
того, направляются ли эти так называемые подряд-
чики в рамках официальной двусторонней помощи, 
и если это так, то они должны быть привлечены к 
ответственности страной происхождения. Как это 
подчеркнула г-жа Дико, переходное правительство 
также должно выполнить свои обязательства по за-
щите гражданского населения, создать условия для 
стабилизации ситуации и устранить причины соци-
ального недовольства, а также коренные причины 
нестабильности.

Как Совет Безопасности уже давал понять ра-
нее, переходному правительству необходима ком-
плексная стратегия, разработанная в целях за-
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щиты гражданского населения, снижения уровня 
межобщинного насилия, восстановления государ-
ственной власти и присутствия, а также оказания 
основных социальных услуг в центральной части 
Мали и своевременного проведения выборов. Эта 
комплексная стратегия – ключ к прогрессу. Она бу-
дет способствовать достижению всех наших общих 
целей в области безопасности, развития, прав чело-
века и гуманитарных целей и, если все будет сдела-
но правильно, позволит обеспечить мир и безопас-
ность на всей территории Мали. Этого заслуживает 
народ Мали.

Обращаясь к послу Исе Конфуру, скажу, что 
наша цель – взаимодействовать с ним. Взаимодей-
ствовать с Мали, с тем чтобы найти устойчивое 
решение в интересах Мали и ее народа. Знаю, что 
изоляция от сообщества наций и ЭКОВАС – это не 
то, к чему стремится Мали. Как мы видели сегодня, 
быть предметом обсуждения и внимания Совета 
Безопасности – не самый приятный опыт для Мали. 
И я знаю, что это не то, чем сегодня хотел бы за-
ниматься г-н Конфуру. Давайте же работать вместе, 
чтобы обеспечить стабильность в Мали в интере-
сах ее народа и вернуть Мали в сообщество наций, 
которому она по праву принадлежит.

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Генераль-
ного секретаря Уана и г-жу Дико за их сегодняшние 
содержательные выступления.

Я хотел бы остановиться на трех ключевых во-
просах: ухудшении ситуации в плане безопасно-
сти, угрозе терроризма и политическом переходном 
процессе.

Во-первых, мы глубоко обеспокоены продол-
жающимся ухудшением ситуации в плане безопас-
ности в Мали, о чем ранее подробно говорили мои 
коллеги. Участившиеся нападения на гражданских 
лиц и миротворцев – а Специальный представитель 
Генерального секретаря говорил о скоординиро-
ванных нападениях – ясно указывают на необходи-
мость принятия срочных мер для решения проблем 
в сфере безопасности и установления государствен-
ного контроля на всей территории страны. Насто-
ятельно необходимо, чтобы власти договорились о 
всеобъемлющей политической стратегии защиты 
гражданского населения.

Албания высоко оценивает шаги, предприня-
тые Многопрофильной комплексной миссией Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА) для увеличения числа женщин 
в составе Миссии, что крайне важно для эффектив-
ного взаимодействия с населением во всех секторах. 
Участие женщин в обеспечении защиты граждан-
ского населения, доступа к общинам и в налажи-
вании доверительных отношений с местным насе-
лением приводит к весьма успешным результатам.

Во-вторых, мы глубоко обеспокоены послед-
ствиями деятельности террористических организа-
ций и подчеркиваем важность продолжения усилий 
по борьбе с терроризмом при координации дей-
ствий местных, региональных и международных 
сил. Нельзя недооценивать масштабы радикали-
зации, распространение насильственного экстре-
мизма и влияние новых субъектов в регионе. Про-
блемы действительно огромны, но размещение в 
стране иностранных наемников только усугубляет 
их. Призываем власти остановиться и не относить-
ся легкомысленно к принятию таких важных реше-
ний. Как мы уже видели в других сценариях, это 
может подорвать и без того крайне нестабильную 
ситуацию, привести к серьезным нарушениям прав 
человека и серьезно сказаться даже на отношениях 
всей системы Организации Объединенных Наций 
с этой страной. Мали нужны разумные решения и 
ответственные действия, а никому не подотчетные 
наемники.

Резкий рост числа случаев нарушения и ущем-
ления прав человека, задокументированных 
МИНУСМА, вызывает тревогу. Права человека 
должны быть в центре внимания при принятии 
мер безопасности, и мы должны продолжать борь-
бу с безнаказанностью за нарушения и ущемления 
прав человека и за нарушения норм международ-
ного гуманитарного права. Настоятельно призы-
ваем переходные власти провести активное рас-
следование в отношении виновных и привлечь их к 
ответственности.

В-третьих, мы солидарны с Экономическим 
сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС) и выражаем серьезную озабоченность в 
связи с затянувшимся переходным процессом. Ма-
лийские власти не выполнили свое обещание и вме-
сто этого просят отложить завершение переходного 
процесса на срок до пяти лет. Нам непонятно, чем 
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еще оправдать такую неприемлемую задержку, кро-
ме как простым желанием остаться у власти. Ал-
бания решительно поддерживает последние меры, 
принятые ЭКОВАС. Они являются масштабными и 
должны заставить власти Мали всерьез задуматься. 
Призываем власти Мали пересмотреть свою линию 
поведения и сделать все необходимое для скорей-
шего восстановления конституционного порядка. 
Дело не в правителях. И не в генералах. Дело в лю-
дях, дело в малийской молодежи, о чем нам ранее 
сказала г-жа Дико. Эти решения принимать им.

Кроме того, мы обеспокоены тем, что осущест-
вление Соглашения о мире и примирении в Мали 
застопорилось. Необходима серьезная работа и 
ощутимые результаты. В то же время консульта-
ции по созданию независимого женского наблюда-
тельного органа в целях повышения роли женщин в 
мирном и политическом процессах по-прежнему не 
приносят результатов.

(говорит по-французски)

Структуру малийского общества не удастся оз-
доровить или восстановить без активного участия 
женщин. Без обеспечения инклюзивности не мо-
жет быть мира. Мира не может быть и без участия 
женщин. Албания поддерживает добрые услуги и 
посреднические усилия МИНУСМА. Призываем 
власти Мали сменить свой курс ради блага страны 
и своего народа.

Наконец, мы считаем, что Совет должен про-
явить твердость, продолжать оказывать давление и 
принять необходимые меры, как это сделало Эко-
номическое сообщество западноафриканских го-
сударств, чтобы малийские заинтересованные сто-
роны смогли перейти от затянувшегося процесса 
консультаций к конкретным действиям и достичь 
консенсуса, на что мы надеемся, в отношении раз-
умного переходного периода.

Г-н ди Алмейда Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального представителя Эль-Гассима Уана за 
представление ежеквартального доклада Генераль-
ного секретаря о ситуации в Мали (S/2021/1117). В 
этом докладе содержатся свидетельства очевидной 
эскалации насилия за последние месяцы. Я благо-
дарю также г-жу Дико за представленную ею ин-
формацию, а также Постоянного представителя 
Мали за его участие в этом заседании.

Ситуация в Мали чрезвычайно серьезна, с уче-
том того, что страна ослаблена многолетним кон-
фликтом и уязвима для действий экстремистов и 
других сил, выступающих против национального 
примирения. В сложившейся обстановке предло-
жение переходных властей отложить возврат в кон-
ституционное русло на срок до пяти лет никак не 
способствует усилиям по стабилизации. 

Во всеобъемлющей политической реформе за-
интересованы все слои малийского общества. Ини-
циатива провести ее на основе широких консуль-
таций с населением, памятуя об участия женщин и 
меньшинств, достойна похвалы. Тем не менее ма-
лийский народ заслуживает скорейшего перехода к 
демократии. Только на этой основе можно создать 
законные институты, в отсутствие которых стра-
на будет по-прежнему сталкиваться с серьезными 
угрозами для своей целостности. Поэтому Брази-
лия поддерживает усилия Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС), 
направленные на обеспечение своевременного за-
вершения политического процесса. 

С самого начала своей деятельности ЭКОВАС 
играет чрезвычайно важную роль в налаживании 
диалога между местными политическими силами 
и содействии скорейшему восстановлению консти-
туционного порядка. Мы настоятельно призываем 
переходные власти Мали прислушаться к призыву 
ЭКОВАС и как можно скорее провести всеобщие 
выборы.

Важно понимать, что одних только выборов 
будет недостаточно для прекращения малийского 
конфликта. Чтобы остановить эскалацию насилия, 
необходимо обеспечить выполнение обязательств, 
взятых на себя сторонами Соглашения о мире и 
примирении в Мали. К сожалению, в докладе Ге-
нерального секретаря говорится о том, что за по-
следние месяцы значительного прогресса в этом 
отношении достигнуть не удалось.

Мы призываем все политические силы соблю-
дать обязательства, взятые в Алжире, в частности 
в том, что касается интеграции бывших комбатан-
тов в ряды вооруженных сил. Сейчас, когда от по-
встанческих групп исходит угроза срыва мирного 
процесса, политическое руководство обязано пред-
принимать все необходимые шаги, чтобы заслу-
жить доверие малийского народа и международно-
го сообщества.
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Мы разделяем глубокую обеспокоенность Спе-
циального представителя по поводу деятельности 
повстанческих групп и террористических орга-
низаций в Мали, особенно по поводу расширения 
террористической угрозы на юге Мали и значи-
тельного увеличения числа нападений на лагеря и 
персонал Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). Недавние нападения, в 
результате которых погибло девять миротворцев и 
большое число гражданских лиц, наглядно демон-
стрируют, что до достижения стабильности и обе-
спечения безопасности гражданского населения 
нам еще далеко. По-прежнему постоянно посту-
пают сообщения о нарушениях прав человека, при 
этом виновных не привлекают к ответственности за 
их преступления.

Бразилия решительно поддерживает работу 
МИНУСМА, задачи которой все еще чрезвычайно 
актуальны. Нам особенно приятно, что в последнем 
докладе о деятельности Миссии особо отмечаются 
осуществляемые МИНУСМА проекты с быстрой 
отдачей и проекты по сокращению масштабов на-
силия в общинах, которые способствуют дости-
жению приоритетных задач Миссии и устранению 
коренных причин конфликта в стране. МИНУСМА 
делает все возможное, чтобы предотвратить еще 
большее ухудшение ситуации в плане безопасно-
сти. Однако следует понимать, что мандат Миссии 
носит временный характер, а достижение долго-
срочного решения зависит от того, сможет ли ма-
лийское государство приступить к выполнению 
своих обязанностей.

Бразилия выступает в поддержку укрепления 
государственных институтов и сил безопасности 
в Мали при решительной поддержке международ-
ного сообщества. Мы приветствуем усилия малий-
ских властей по разработке всеобъемлющей поли-
тической стратегии для осуществления в централь-
ной части Мали и рассчитываем, что ее разработка 
будет завершена в ближайшее время. Для того что-
бы обратить вспять продолжающееся ухудшение 
обстановки в плане безопасностью в Мали, насто-
ятельно необходимо добиваться своевременного 
завершения политического процесса и осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали. 
Бразилия благодарит МИНУСМА и Специального 
представителя Уана за их неоценимые усилия по 
содействию обоим этим процессам.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотела бы вновь по-
приветствовать и поблагодарить Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Уана за 
содержательное сообщение, с которым он выступил 
сегодня утром. Я также хочу поблагодарить г-жу 
Дико за ее чрезвычайно актуальные и, откровенно 
говоря, весьма ошеломляющие замечания. Кроме 
того, мы рады видеть здесь сегодня нашего коллегу 
и брата посла Мали Конфуру, которому мы всегда 
готовы помочь.

Ирландия разделяет обеспокоенность по поводу 
ухудшения ситуации в Мали. Мы присоединяемся 
к другим ораторам и самым решительным образом 
осуждаем недавние нападения на гражданских лиц 
и миротворцев, а также на национальные и между-
народные силы безопасности. Мы выражаем ис-
кренние соболезнования всем, кого это коснулось.

Для решения значительных проблем, имею-
щихся в Мали, несомненно, необходимы полити-
ческие и институциональные реформы. Однако, 
если политический переходный процесс затянется, 
то это только усугубит нестабильность. Значимые 
и устойчивые реформы могут быть проведены на 
законном основании инклюзивным гражданским 
правительством, избранным демократическим пу-
тем. Мы призываем переходное правительство к 
конструктивному взаимодействию с Экономиче-
ским сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), а также с международными партнера-
ми, чтобы установить график восстановления кон-
ституционного порядка и проведения выборов. Как 
сегодня утром отметили трое наших африканских 
коллег по Совету Безопасности, мы поддерживаем 
выводы состоявшегося в минувшие выходные сам-
мита ЭКОВАС.

Ухудшение обстановки в плане безопасности 
усугубляет серьезные проблемы, с которыми стал-
кивается Многопрофильная комплексная миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). Мы высоко оцениваем 
работу Миссии по выполнению своего мандата в 
таких сложных условиях. Опасность, в которой на-
ходятся малийские мирные жители и миротворцы, 
подчеркивает необходимость обеспечения Миссии 
адекватными и надлежащими ресурсами. Мы под-
держиваем призыв Генерального секретаря к нара-
щиванию потенциала персонала МИНУСМА в це-
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лях оказания поддержки национальным властям в 
деле защиты гражданского населения, особенно в 
центральной части страны.

(говорит по-английски)

Мы решительно приветствуем работу Миссии 
по поддержке населения на местном уровне в уси-
лиях по обеспечению безопасности, стабилизации 
и защиты. Помимо Миссии необходим разработан-
ный на национальном уровне долгосрочный по-
литический план стабилизации для обеспечения 
безопасности и предоставления основных государ-
ственных услуг. Мы призываем власти принять ре-
шительные меры, необходимые для выполнения го-
сударством своей обязанности по предоставлению 
основных социальных услуг, обеспечению доступа 
к правосудию и защиты своего народа. Это важно 
для малийского народа в его повседневной жизни. 

Ирландия глубоко обеспокоена ухудшающейся 
гуманитарной ситуацией. Призываем добиваться 
привлечения к ответственности виновных в на-
рушениях прав человека, а также к ужесточению 
и эффективному использованию мер правосудия. 
Подтверждаем нашу позицию, согласно которой 
все контртеррористические меры — военные или 
любые другие — должны соответствовать нормам 
международного права, включая международные 
стандарты в области прав человека и нормы гума-
нитарного права.  

Глубокую озабоченность вызывает докумен-
тально зафиксированный рост числа грубых нару-
шений в отношении детей, которые находятся в наи-
более уязвимом положении, в частности рискуют 
подвергнуться вербовке и сексуальному насилию, 
быть убитыми или получить увечья. Особую тре-
вогу по-прежнему вызывает сексуальное и гендер-
ное насилие, и Ирландия приветствует подписание 
переходными властями плана действий по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликта. 

Взгляды Ирландии на участие женщин в ми-
ротворческой деятельности и миростроительстве 
хорошо известны. Хотя мы приветствуем достиг-
нутые за последнее время успехи, мы хотели бы 
подчеркнуть категорическую важность назначения 
женщин в Комитет по контролю за выполнением 
Соглашения и обеспечения функционирования не-
зависимого женского наблюдательного органа. Нам 
нужны конкретные и значимые результаты. Малий-

ские женщины являются частью решения проблем, 
стоящих сегодня перед нами. Они должны участво-
вать в дискуссиях и в принятии решений.

Сегодня Специальный представитель в кра-
сочных подробностях рассказал нам об ухудшении 
гуманитарной обстановки и о тревожной ситуации 
значительного ограничения гуманитарного досту-
па. Обостряющаяся опасная ситуация, увеличение 
числа перемещенных лиц и вызывающий тревогу 
продовольственный кризис в сочетании с негатив-
ными последствиями изменения климата — все это 
требует срочного внимания Совета Безопасности. 
Призываем все стороны поддерживать гуманитар-
ную деятельность и содействовать доставке необхо-
димой помощи тем, кто в ней нуждается.  

(говорит по-французски)

Сегодня Мали сталкивается с очень серьезны-
ми кризисами. Открытое, демократическое, граж-
данское правительство представляет собой наи-
лучший способ обеспечения безопасности и про-
цветания Мали. Ирландия призывает переходные 
власти сотрудничать с признанными международ-
ными партнерами для восстановления мира и без-
опасности. Призываем все стороны активизировать 
усилия по выполнению Соглашения о мире и при-
мирении в Мали.

Наконец, хочу еще раз выразить поддержку и 
благодарность Ирландии МИНУСМА, и в том чис-
ле военнослужащим Ирландских сил обороны, ко-
торые служат в составе этой миссии. Хочу также 
заверить г-на Уана в полной поддержке со стороны 
нашей страны. Мы поддерживаем его и его сотруд-
ников в их усилиях по установлению мира и без-
опасности в Мали.

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального представителя Уана за 
его выступление. Я также внимательно выслушал 
выступление г-жи Дико. Приветствую участие По-
стоянного представителя Мали посла Ису Конфуру 
в этом заседании. 

В настоящее время Мали находится на крити-
чески важном этапе политического переходного 
процесса, процесса поддержания безопасности и 
стабильности, а также обеспечения развития стра-
ны. Мир, стабильность и единство Мали служат 
общим интересам стран региона и международно-
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го сообщества. Мне хотелось бы особо отметить 
следующее.

Во-первых, в конце прошлого года в Мали про-
шла Национальная конференция по возрождению, 
и все стороны достигли значительного консенсуса 
по ряду основных вопросов, таких как переходный 
процесс, политическая реформа, решение проблем 
в плане национальной безопасности и мирное со-
глашение. Все международное сообщество должно 
поддержать все стороны в Мали в их деятельности 
по претворению итогов конференции в жизнь, раз-
решению разногласий путем диалога и консульта-
ций и приданию нового импульса усилиям по уста-
новлению национального мира и стабильности. 

В настоящее время в центре внимания нахо-
дится вопрос политического перехода и всеобщих 
выборов. Содействие соответствующему процессу 
должно быть направлено на обеспечение единства 
и стабильного развития Мали. Соответствующая 
«дорожная карта» должна разрабатываться с уче-
том воли малийского народа, отражать реальную 
ситуацию в Мали и быть направлена на то, чтобы 
избежать новых беспорядков, которые могут быть 
вызваны избирательными процедурами. 

Китай принимает к сведению решение Эконо-
мического сообщества западноафриканских го-
сударств (ЭКОВАС) от 9 января и реакцию пере-
ходного правительства Мали. Китай понимает, 
что усилия ЭКОВАС и переходного правительства 
Мали направлены на одно и то же: на создание бла-
гоприятных условий для проведения всеобщих вы-
боров и обеспечения того, чтобы они способство-
вали поддержанию мира и стабильности в Мали. 
Китай призывает обе стороны поддерживать кон-
такты, укреплять диалог и совместно прилагать 
усилия для решения региональных проблем. В то 
же время силам за пределами региона следует из-
бегать оказания чрезмерного давления на Мали, 
которое никоим образом не будет способствовать 
политическому урегулированию.

Во-вторых, террористические силы часто совер-
шают нападения в центральных и северных регио-
нах и распространяются на юг, что сопровождается 
столкновениями между вооруженными группами, 
боевиками, силами экстремистов и так далее. Мали 
является важным участником контртеррористиче-
ских операций в Сахельском регионе, и междуна-
родное сообщество должно продолжать поддержи-

вать усилия малийского правительства по борьбе с 
терроризмом и поддержанию стабильности, а так-
же уважать суверенитет и инициативность Мали 
в рамках международного сотрудничества в плане 
безопасности. Необходимо содействовать реализа-
ции Соглашения о мире и примирении в Мали и 
более эффективно заниматься такими вопросами, 
как разоружение, демобилизация и реинтеграция, 
передислокация вооруженных сил, функциониро-
вание северной зоны развития. Китай поддержива-
ет Мали в разработке комплексной стратегии для 
центрального региона с опорой на политический 
процесс и прилагает дополнительные усилия для 
восстановления государственной власти и сокра-
щения бедности, с тем чтобы устранить коренные 
причины конфликта. 

В-третьих, Китай высоко оценивает руководя-
щую роль Специального представителя Уана в пре-
одолении трудностей и обеспечении активного вы-
полнения мандата Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Миссия разверну-
та в самом опасном для  проведения миротворче-
ских операций районе. Не может не удручать, что в 
2021 году погибли 19 миротворцев из Кот-д’Ивуара, 
Чада, Египта, Того и других стран. Китай выражает 
свои соболезнования соответствующим странам в 
связи с гибелью их миротворцев. Необходимо вы-
явить слабые звенья, развивать возможности для 
проведения операций по спасению  миротворцев 
и оказанию им медицинской помощи, а также ис-
пользовать новые технологии для получения более 
полной картины оперативной обстановки, более эф-
фективного реагирования на чрезвычайные ситуа-
ции и реального устранения угрозы самодельных 
взрывных устройств.

МИНУСМА следует распределять свои ресурсы 
и развертывать персонал в соответствии с манда-
том Совета Безопасности, обеспечивать их в соот-
ветствии с реальной ситуацией на местах и уважать 
точку зрения Мали. При корректировке своих воен-
ных развертываний соответствующим странам не-
обходимо усилить координацию и сотрудничество 
с МИНУСМА, дабы избежать дополнительной на-
грузки на МИНУСМА, выполняющую свой мандат, 
и не допустить негативных последствий для без-
опасности миротворцев.
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Г-жа Нуссейба (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-английски): Мы также приветству-
ем участие посла Мали в сегодняшнем заседании. 

(говорит по-арабски)

Я хотела бы поблагодарить Специального пред-
ставителя и главу Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МООНСМА) г-на Эль-Гассима 
Уана за его подробное выступление и за усилия, 
предпринимаемые Миссией для содействия ста-
бильности и миру в Мали и в регионе в целом. Мы 
также внимательно выслушали общественную ак-
тивистку г-жу Адам Дико.

Прежде всего я хотела бы выразить наши ис-
кренние соболезнования и высказать слова сочув-
ствия семьям жертв недавних террористических 
нападений в Мали, где гражданское население про-
должает сильнее всего страдать от насилия. Хочу 
также отдать дань уважения всем миротворцам Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые погибли, 
стоя на страже мира в Мали с момента развертыва-
ния там военного контингента в 2013 году. 

В свете последних событий в Мали, мы хотели 
бы подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, подчеркиваем необходимость за-
вершения политического переходного процесса в 
Мали и достижения ощутимого прогресса в части 
проведения выборов путем продолжения усилий 
переходного правительства в этом направлении.

Важно также координировать субрегиональ-
ные, региональные и международные усилия по 
поддержке политического переходного процесса 
в соответствии с Соглашением 2015 года о мире 
и примирении в Мали, поскольку его реализация 
имеет решающее значение для поддержки мирно-
го процесса. Наша страна принимает к сведению 
итоги чрезвычайного саммита Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), состоявшегося 9 января в Аккре. Мы 
призываем к продолжению диалога по вопросу 
обеспечения стабильности в Мали и подчеркиваем 
важность поддержки этих усилий со стороны Со-
вета Безопасности.

Параллельно необходимо обеспечить активное, 
конструктивное и всестороннее участие женщин в 
политическом переходном процессе и в реализации 

Соглашения о мире и примирении в Мали. Мы вы-
соко оцениваем усилия, предпринимаемые в целях 
создания независимого женского наблюдательного 
центра для содействия участию женщин в полити-
ческих и мирных процессах в Мали.

Во-вторых, как отметил Специальный предста-
витель, обстановка в плане безопасности в Мали 
остается критической. Действующие в стране тер-
рористические группировки, несмотря на усилия 
по противодействию им, продолжают расширять 
свое присутствие и деятельность. В этой связи мы 
подчеркиваем важную роль Объединенных сил Са-
хельской группы пяти (ОССГП) в борьбе с терро-
ризмом в Мали и Сахельском регионе.

Кроме того, для достижения стабильности в 
Мали необходимо использовать всеобъемлющий 
и комплексный подход в целях противодействия 
коренным причинам экстремизма и повышения по-
тенциала противодействия малийцев при одновре-
менном укреплении принципа верховенства права в 
Мали и создании для всего региона возможностей в 
области экономики и развития. 

Наконец, мы подчеркиваем необходимость при-
ложить все усилия для устранения в Мали угроз 
безопасности, связанных с изменением климата, в 
соответствии с резолюцией 2584 (2021).  Рассчиты-
ваем на то, что этот вопрос будет дополнительно 
рассмотрен в Совете Безопасности. Объединенные 
Арабские Эмираты придают большое значение ре-
шению проблемы изменения климата и его послед-
ствий для международного мира и безопасности, и 
мы рассчитываем на сотрудничество с нашими пар-
тнерами на этом направлении. Мы приветствуем 
усилия Организации Объединенных Наций по обе-
спечению более тесной координации осуществле-
ния внутристрановых программ в области продо-
вольственной и водной безопасности. Вместе с тем 
мы считаем важным, чтобы банки и учреждения, 
занимающиеся вопросами развития, значительно 
расширили свои программы помощи находяще-
муся в уязвимом положении населению Западной 
Африки и Сахеля. Поэтому принятие ряда целей на 
ближайшие два года может стать важной отправной 
точкой на этом пути. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Норвегии. 
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В интересах экономии времени я лишь добавлю 
несколько слов в своем национальном качестве, а 
остальная часть нашего заявления будет опублико-
вана в сети Интернет:  

Глубоко обеспокоены политическими и гума-
нитарными событиями в Мали, а также обстанов-
кой в плане безопасности в этой стране, и, как отме-
тил Специальный представитель Генерального се-
кретаря, переходному правительству и нам, как его 
партнерам, следует согласовать решения по край-
ней мере трех вопросов. Во-первых, необходимо 
прекратить рост числа внутренне перемещенных 
лиц, положить конец систематическим нападениям 
на гражданских лиц и остановить постоянные напа-
дения на школы, в том числе в центре страны. Во-
вторых, необходимо обеспечить соблюдение Ал-
жирского соглашения в качестве законной основы 
для мира и продолжения диалога в Мали. И нако-
нец, в-третьих, ради молодежи Мали, выступление 
представителей которой мы только что заслушали 
сегодня, мы призываем переходное руководство 
Мали с осторожностью распоряжаться властью, ко-
торую они взяли силой.   

Политический переход требует нового курса. 
Безопасность и эффективное управление должны 
взаимно дополнять друг друга. Мы просим пере-
ходное правительство Мали прислушаться к при-
зывам ЭКОВАС. 

События в Мали оказывают влияние не только 
на малийцев, но и на соседние страны. Необходимо 
как можно скорее провести выборы и восстановить 
конституционный порядок в целях обеспечения за-
конности и привлечения виновных к ответственно-
сти. Только так мы сможем узнать истинную волю 
малийского народа.  

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета. 

Я хотел бы вновь напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать продолжительность 
своих выступлений пятью минутами, с тем чтобы 
Совет мог оперативно завершить свою работу.  

Слово имеет представитель Мали. 

Г-н Конфуру (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы заявить, что правитель-
ство Мали принимает к сведению доклад Генераль-
ного секретаря (S/2021/1117). Я хотел бы поблагода-

рить нашего дорогого брата и друга Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Эль-
Гассима Уана за его выступление. Я также хотел бы 
воспользоваться этой возможностью, чтобы побла-
годарить нашу сестру г-жу Адам Дико за ее вклад в 
сегодняшние прения.  

Выслушав членов Совета Безопасности, я хотел 
бы от имени правительства Мали ответить как на 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря 
замечания, так и на замечания, услышанные мною 
сегодня.  

Я хотел бы начать с социально-политической 
ситуации в Мали, которая была отмечена проведе-
нием «общенациональных ассизов по переустрой-
ству». Все мы в курсе того, что в течение декабря 
малийцы проводили бескомпромиссную диагно-
стику имеющихся на данный момент в стране про-
блем, и соответствующие рекомендации, вырабо-
таннные в ходе этих встреч, составили новую про-
грамму действий для переходного правительства.  

Рекомендованные политические и институцио-
нальные преобразования обеспечат прочную инсти-
туциональную стабильность и лучшее будущее для 
нашего народа. Сразу по завершении этих встреч 
правительство Мали приступило к консультациям 
с Экономическим сообществом западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС) согласно графику пере-
ходного периода. Однако к своему изумлению мы 
узнали о принятии экономических и финансовых 
санкций против Мали. Эти меры резко контрасти-
руют с усилиями правительства и его готовностью 
вступить в диалог с целью достижения компромис-
са с ЭКОВАС. Правительство Мали решительно 
осудило эти незаконные и неправомерные санкции, 
которые были введены Западноафриканским эконо-
мическим и валютным союзом (ЗАЭВС) и ЭКОВАС 
в качестве вопиющего нарушения учредительных 
документов этих организаций и вразрез с принци-
пами солидарности и панафриканскими идеалами.  

Я хотел бы напомнить Совету, что в случае 
ЗАЭВС эмбарго, введенное по решению глав госу-
дарств и правительств в отношении суверенного 
государства, представляет собой явное нарушение 
договора ЗАЭВС и устава Центрального банка за-
падноафриканских государств (ЦБЗАГ). Более 
того, ЦБЗАГ, оставаясь независимым органом, ко-
торому каждое государство-член предоставило 
свое суверенное право выпускать валюту, не мо-
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жет замораживать активы какого-либо государства 
или его государственных и окологосударственных 
предприятий.  

В случае ЭКОВАС правительство Мали осуди-
ло и отвергло следующие решения, не основанные 
ни на одном из документов Сообщества: закрытие 
наземных и воздушных границ между странами 
ЭКОВАС и Мали; приостановка коммерческих опе-
раций между странами ЭКОВАС и Мали; замора-
живание активов Республики Мали в центральных 
банках стран ЭКОВАС; а также замораживание ак-
тивов малийского государства, государственных и 
окологосударственных предприятий в коммерче-
ских банках стран ЭКОВАС. 

В своем обращении к нации 10 января назна-
ченный на переходный период президент Мали Его 
Превосходительство г-н Ассими Гоита заявил, что, 
несмотря на незаконный, неправомерный и бесче-
ловечный характер некоторых решений ЭКОВАС, 
Мали остается открытой для диалога с ним в 
стремлении найти консенсус между интересами 
малийского народа и уважением принципов этой 
организации. По этому случаю он также призвал 
ЭКОВАС, чтобы оно пересмотрело свою трактовку 
ситуации в Мали, проведя глубокий анализ и по-
ставив интересы малийского народа превыше всех 
прочих соображений. Наконец, назначенный на 
переходный период президент вновь заявил о своей 
решимости сделать все возможное в целях скорей-
шего восстановления конституционного порядка и 
обеспечения мира и безопасности в Мали. 

Поэтому правительство Мали взывает к соли-
дарности и поддержке дружественных стран и ин-
ститутов. Я хотел бы поблагодарить африканские 
народы, которые демонстрируют свою поддержку 
малийскому народу в этой сложной ситуации.   

Теперь я хотел бы ответить на некоторые за-
мечания, высказанные рядом членов Совета. Во-
первых, что касается безопасности, то было отме-
чено, что правительство продолжает активизиро-
вать свои усилия по набору, подготовке и оснаще-
нию вооруженных сил и сил безопасности с целью 
укрепления их оперативного потенциала, и я могу 
заверить членов Совета в том, что результаты этих 
действий на местах весьма воодушевляют.

В декабре 2021 года Малийские силы обороны 
и безопасности начали масштабное наступление на 

всей территории страны, которое продолжается по 
сей день, в результате чего экстремистские группы 
понесли тяжелые потери, в том числе среди терро-
ристических лидеров. Было произведено несколько 
арестов и изъято значительное количество средств 
военного назначения. Эти операции будут продол-
жены и усилены с конечной целью восстановления 
государственной власти и оказания основных ад-
министративных и социальных услуг на всей тер-
ритории страны, а также защиты наших людей и 
их имущества. Я воздаю должное всем партнерам, 
которые поддерживают Мали в достижении этих 
целей. 

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы ответить на комментарий моего колле-
ги посла Франции и некоторых членов Совета Без-
опасности, которые обвиняют правительство Мали 
в использовании частной охранной компании. Те, 
кто поддерживает такое распространение дезин-
формации, прекрасно знают, что Мали не нанимала 
никаких частных охранных компаний и что на тер-
ритории Мали нет наемников. 

Со своей стороны, Мали вовсе не стремится к 
конфронтации. Наша страна по-прежнему готова к 
взаимодействию со всеми партнерами, желающими 
помочь нам в решении многочисленных проблем, с 
которыми сталкивается наш народ. Именно в этом 
ключе Мали поддерживает отношения межгосу-
дарственного сотрудничества с Российской Фе-
дерацией с 1960 года. И именно благодаря этому 
историческому и динамичному сотрудничеству с 
Россией российские инструкторы в настоящее вре-
мя находятся в Мали для консультирования и об-
учения малийских военных по вопросам использо-
вания техники, приобретенной Мали у Российской 
Федерации. 

Призываю моего дорогого друга посла де Ри-
вьера понять и поддержать малийский народ в его 
стремлении к миру и стабильности. Народ Мали 
привержен единству, суверенитету и территориаль-
ной целостности Республики Мали в качестве свет-
ского государства с республиканской формой прав-
ления. Малийцы единогласно заявляют о том, что 
тот, кто является другом и партнером Мали, явля-
ется другом и партнером всего малийского народа. 
Они выступают против того, чтобы дружеские от-
ношения приводили к расколу и настраивали одну 
часть населения страны против другой. Чем лучше 
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мы будем понимать это, тем быстрее мы сможем до-
стичь наших общих целей.

Я хотел бы также сказать несколько слов моему 
другу послу Соединенных Штатов Америки г-же 
Томас-Гринфилд. Прежде всего я благодарю ее за 
сильное послание, прозвучавшее в конце ее высту-
пления. Я хотел бы повторить заявление, сделан-
ное вчера президентом переходного правительства: 
Мали не стремится к конфронтации или изоляции 
во взаимодействии со своими традиционными пар-
тнерами и никогда не будет следовать этой логике. 
Нам предстоит решить сложные и трудные пробле-
мы. Мы больше не можем хоронить наших жен и де-
тей и продолжать наблюдать за тем, как разрушают 
и сжигают наши деревни и посевы и вносят раскол 
в наше общество. Мы открыты к взаимодействию 
со всеми членами Совета и со всеми партнерами 
Мали, которые готовы помочь нам восстановить 
мир и конституционный порядок в Мали. Народ 
Мали в высшей степени привержен демократиче-
ским ценностям. Я понимаю озабоченность членов 
Совета и надеюсь, что они будут на нашей стороне, 
чтобы поддержать нас в этом процессе.

Что касается Соглашения о мире и примирении 
в Мали, то я напоминаю, что правительство и под-
писавшие его движения по-прежнему привержены 
его добросовестному и осмысленному выполнению. 
Подписавшие Соглашение стороны по-прежнему 
привержены ускорению процесса разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции.  

Участники национального диалога по вопросу о 
реформах, о котором я упоминал ранее, поддержа-
ли выполнение Соглашения. Они рекомендовали, 
среди прочего, разработать новую конституцию, 
которая включала бы, среди прочих крупных ре-
форм, создание сената. 

В рамках осуществления раздела Соглашения, 
посвященного развитию, правительство учредило 

фонд развития северных регионов, и я рад сооб-
щить о том, что 21 октября было начато осущест-
вление 16 проектов, отобранных по линии этого 
механизма, как отметил Генеральный секретарь в 
своем докладе. Я призываю всех наших партнеров 
продолжать оказывать помощь Мали, содействуя 
финансированию этой конкретной стратегии раз-
вития северных областей Мали. 

Что касается текущей ситуации в центральных 
районах страны, то правительство работает над 
осуществлением комплексной стратегии урегули-
рования кризиса в центральной части Мали, кото-
рая направлена на укрепление мер безопасности в 
центральных районах и проведение запланирован-
ного диалога с нашими умеренно настроенными 
соотечественниками.   

Что касается вопроса об увеличении численно-
сти Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали, о котором упомянули некоторые члены Со-
вета, то я рад еще раз сообщить Совету, что пра-
вительство Мали одобрило просьбу правительства 
Чада о дополнительном развертывании 1000 воен-
нослужащих в Агельхоке.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что на-
род и правительство Мали вновь выражают свою 
признательность и благодарность за огромный 
вклад Совета Безопасности в продолжающиеся 
усилия по стабилизации обстановки в Мали. Я от-
даю дань памяти всем жертвам малийского кризиса 
— гражданским и военным, иностранным и малий-
ским гражданам, — погибшим в ходе боевых дей-
ствий в Мали. 

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов Со-
вета на неофициальные консультации для дальней-
шего обсуждение этого вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 05 мин.
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